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INTRODUCTION. 


In submitting the following somewhat lull Grammar of the Maithili 
dialect to the Society, I wish to explain the sources of my information. 

They may be divided into two classes. 

\st .—Forms obtained by translating into Maithili. 

2nd .—Forms obtained by translating from Maithili. 


The first I obtained as follows. I printed paradigms of all the forms in 
Hindi and Samskrit Grammar and circulated them as widely as possible 
amongst the Pandits, Village School Masters and educated Native Gentlemen 
of Northern Mltljila, with directions to give the exact translation of each of 
these forms in their own native language. 

I Was enabled in this way, to collect some fifty most useful hooks of 
forms, supplied by representatives of all classes of society, from the village 
guru, who knew little more than the herd-hoys he taught, to the most 
learned Pandits of Mithila. I am ghul to say that the utmost interest was 
taken in my design, for the people are proud of their language and were 
pleased at the idea of its being made a polite one, by obtaining the honour 
of print. I shall have more to say on this point bye and bye. These hooks 
of paradigms formed the basis of this Grammar. They were compared with 
each other; and where one was found wanting, another supplied the deficiency. 
At the same time, it must not ho imagined that they showed many mutual 
discrepancies: on the contrary, considering the many varied sources from 
which they wfcre derived, their unanimity was wonderful anil justifies mo in 
hoping that what I here publish will he found fairly accurate. 

With regard to the forms obtained by translating from Maithili, they 
were obtained in various ways. In cutcherry I collected myself a large 
number of words from the niouths of the witnesses who came in from a 


distance. These I found very useful in cheeking the hooks of forms above 
referred to. I also collected a number of country songs, which afforded in¬ 
valuable materials when properly sifted. 

From these two sources, aided by the practical knowledge possessed by 
myself and one or two native friends, the following grammar has been 
compiled. I wish I could believe that it is thoroughly accurate; all I 
can say is that we have done our best to make it as accurate as possible. 

Our greatest difficulty has been experienced from the luxuriance of the 
language. The verb, especially, much tried our patience. Maithili is a 
boll in the literal sense of the word. Beyond a History of Krishna and 
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the songs of V r i«lyi»pati Thakur, I know of no literary work which it pos¬ 
sesses. It is emphatically a spoken language. There is no standard to 
which it can he referred, and hence no form ean be put aside as vulgar 
or impure. R is hoped, not only by myself, that the publication of a 
treatise like the present will tend to fix a standard and to foster a literature 
which might easily arise in so racy and fluent a language. 

For Maithili is a language and not a dialect. It is the custom to look 
upon it as an uncouth dialect of untaught villagers, hut it is in reality the 
native language of more than seven and a quarter* millions of people, of 
whom, as will be borne out by every official having experience of North 
1 bin'll’, at least five millions ean neither speak nor understand either Hindi, 
or U'rdu without the greatest difficulty. R differs from hoth Hindi and 
Bangui!, both in Vocabulary and in Grammar, and is as much a distinct 
language from either of them as Marathi or Urlya. It is a country with its 
own traditions, its own poets, and its own pride in everything belonging to 
itself. 

For this reason, T hope that this grammar may ho found useful 
to the officials who are brought into every day contact with the country, 
and that the too often, .1 fear, contemptuous ignorance exhibited of the 
f/dntvdn, may he superseded by a desire to learn a language, which cannot 
fail to he useful to them, and the acquirement of which is now made easier. 

Maithili is spoken by all the Hindus and Muhammadans, who in¬ 
habit the great plain which is hounded on the North and South by the 
Himalayas and the Ganges, and on the Mast and West by the Kosl and 
Gandak respectively. It is thus the native language, not only of the 7-]- 
millions of North Bihnigbut also of the unnumbered millions of the Nepal 
Tanu, bordering on tin* districts of Champaran, Tirliut and 1 {hagaipur. It 
has various dialects, differing slightly from each other, the two extremes 
being that of Cliamparan on the west, which approaches the language of 
C’hapra, and that of llhiigalpur on the east which contains a few forms tend¬ 
ing towards Uangali. The dialect which I have adopted as a standard is 
that of the Madlmhanl Sub-division, which is centrally situated, and which 
is admitted by all lira limans to he the head-quarters of Mithihi. I have 
a practical and personal knowledge of the dialects of North Bhagalpiir, 


* Population op— 


Cham pit rnn . 

. 14,40,MS 

Tirhut . 

. 43,84,706 

Brgu Sarai Sub-Division of Manger 

. 6,37,725 

Snpnul „ „ Bhagalpiir 

. 5,65,747 

MatUiaipura „ „ „ 

. 3,91,086 


Total ... 73,20,079 
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Darbhanga (including Madlmbani) anil Muzatfarpur districts. The dialect 
ol Champuran 1 only know through writings, and througli information 
acquired from natives of that district whom I have met. 

As to the character of the language, it is comparatively free from ad¬ 
mixture with foreign words. It abounds in words of Hindu! origin, is composed 
mainly of words derived through Prakrit from Samskrit, and at the same time 
borrows freely from Samskrit itself. Even the Musalmans, while of course 
using more Arabic and Persian words than the Hindus, abstain from using 
them to anything like the extent to which their U'rdii speaking brethren 
of the north-west aileet them, not excepting their sacred hymns connected 
with their religion. 1 give a lew examples of these in the Appendix, and 
it will be noticed liow extremely free they are, for their subject, from foreign 
words. 

In conclusion, I have only to put on record my indebtedness to Mr. 
Ethcrington’sexcellent Hindi grammar. I have had it constantly by my 
side, and L have fnade its arrangement the skeleton which l clothed with 
Mai thill forms. In some paragraphs 1 have actually used Mr. Etherington’s 
language; and J oiler no excuse for doing so, as if would he impossible lor 
me to express the subject-matter in clearer language, or in fewer words. 





PART X. 

CII APTK (l I. 

THE ALPHABET. 

§ 1. ThetAlphabets in use in Mithila are three.—The Deva-nagari, the 
Maithili, and the Kayatlii. The iirst is familiar to every reader of this, and 
need not* he described here. It is not much used in common life, and seldom 
even in manuscripts. 

§ 2. The Maithili is the character used by the Maithil Brahmans, 
both in the affairs of common life, and in their sacred books. Few of the 
Brahmans, who are not professed pandits, can read the Deva-nagari charac¬ 
ter. The Maithili character is also affected by Maithil K avast has, who 
pretend to be better educated than their fellows. The Maithili character 
is nearly the same as Bangali, differing only in one or two letters. 

§ 3. The Kayatlii character is that in general uso throughout 
Mithila by all educated persons who are not Brahmans. It is a corruption 
of the Deva-nagari, and can be written much faster than the latter, or even 
than shilcasla IJ'rdu. There is a clerk in my office in Madhubani, who can 
write excellent Kayatlii much quicker than even the most practised of the 
old “ Persian” muharrirs. Besides the speed with which it can be written, it 
has the advantage of thorough legibility. It is being gradually introduced 
by Government into official documents and with considerable success, in spite 
of the opposition of-the old Persian School of Government officials. 

§ 1-. A lithographed comparative table, giving specimens of these three 
alphabets, will be found at the end of this grammar. • 

Pronunciation. 

(a.) Voicels. 

§ 5. The vowels should be pronounced as in Samskfit, with the fol¬ 
lowing exceptions. 

§ 6. The pronunciation of the vowel =?r a is peculiar. It is not so 
broad as that of the corresponding vowel in Bengali, hut on the other hand 
it is broader than that of the neutral vowel in High Hindi. I know of no 
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sound exactly equivalent to it in any language with which I am acquainted. 
The best way of describing it is by saying that it is half way between the 
u in not, and the u in nut, when preceded by a hard guttural cheek, and fol¬ 
lowed by a soft labial cheek. It thus may be said to be the u in cub, 
rounded, or the o in cob, neutralized. 

§ 7. In words of more than one syllable ,—the short vowels ^ a, 
%i, and ^ u, when final and preceded by consonants are not pronounced in 
prose and conversation. This is absolute in the case of ^ a. 70.g., 
is pronounced pltal, and not pit ala. With respect to \ i and ^ u, the sound 
of the vowel, when written, does not entirely disappear. Tt however is 
pronounced very slightly indeed, being little more than an aspirate with the 
colour (timbre , lonfarbe) of the vowel.* When i; i and ^ u arc thus pro¬ 
nounced, 1 shall throughout this grammar represent them (in transliteration) 
by a simple apostrophe, and not by i or u, in order to prevent a tendency 
to mispronunciation. E.g. will be written hanlC. It must be 

remembered however that this apostrophe must, in pronunciation, be coloured 
by the omitted vowel. Thus the pronunciation of the apostrophe in hunli', 
for Asfs?, is very different from that of the apostrophe in ah' for In 
the first it is coloured by the tone of the palatal vowel i, while in the second 
it is coloured by the tone of the labial vowel u. This final apostrophe can 
be nasalized by anunasilai. E.g. -/tali'a. 

As in High Hindi, a, when unaccented and falling between two 
consonants, is frequently omitted in pronunciation in prose and conver¬ 
sation. This is especially noticeable in the conjugations of verbs. Through¬ 
out this grammar, I shall represent this unpronounced, unaccented a, in 
transliteration, by an apostrophe, which in this case will have a slight 
colour of the tone of the guttural vowel a. E.g. '5 dckliliai. 

§ 8. It will thus be seen that I shall employ this apustropho(’) to 
represent three distinct colours of tone, a guttural colour, when medial and 
representing a medial a, and a palatal or labial colour, when final and 
representing a final or nasalized final ^ i or ^ u, respectively. And logi¬ 
cally, I ought to represent the inert final a also by a guttural apostrophe, 
but this is neither customary nor necessary and would only tend to confusion. 
It is simpler to remernber that medial apostrophe stands for guttural «, 
and that a‘final apostrophe or a final apostrophe nasalized, stands for a 
palatal J i or a labial ^ u, either simple or nasalized, respectively. 

§0. u id is pronounced like the English word “1,” and never‘like oi. 
It thus differs from ^spsr ay which has a broader sound. E.g. haib is pro¬ 
nounced very differently from hayb. 

§ L0. (* )Anundsika is pronounced like the nasal sound in the French 

word “ bon". It will, throughout this grammar, except when final after a 


* A similar peculiarity is observed hi ftiudlu ami Telugu* 
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short vowel which is not pronounced, be represented in transliteration by u 
circumflex over the qualified vowel. 'Finis ^ will be represented by a, by a', 
\ by i, k by and so on. E.g. 3 TfV ba’h'. When final, after a short 
vowel which is not pronounced, as explained in § 7 , it will be represented 
by n. Thus, na7i'n. 

Anusvara (’) will only be used throughout this grammar as a compendium 
scripturac for wn m , n, w, *T it, or v in before another consonant of the 
same class. Thus instead humhi. It will hence be represented 
in transliteration by ;r, n, n, it, or m, according to eircumstanees. This dis¬ 
tinction between annnaxika and anusvara is adopted in order to prevent any 
misapprehension as to pronunciation. 

(b). Consonants. 

§ 11. ^ 7t, *3 kh, *r g , ^ gh, sf «•, ^ eh, w ebb, tT j, ^.;7/, ^ ft, z t, 

3 t.h } ^ d } * r, ? tfh, <£ 7hj CT 7, ^ th, ^ 7, *r 7//, *T n,X{ p } m ph , if 7q 

*», y, T r, 7, ^ r, sr s\ H s, and ^ It are usually pronounced as in Sams- 
krit. As usual in modern A'ryan languages, and «f, and «r and ^ arc fre¬ 
quently confounded both in pronunciation and in writing. T shall endeavour 
throughout this grammar to represent all j sounds by either 7 f or y 
sounds by 3f, b sounds by either ^ or 3 , and v and w sounds by 3 respectively. 
It is not usual, however, to make these distinctions in writing. 

§ 12. The pronounciation of w n is peculiar. The lingual nature of 
its sound is much more marked than in the Samskrit of Western India. It 
has more the sound of a mutlled lingual r followed by a lingual //; c.g. 
is pronounced almost like ltdbartj, the r in rn having a peculiar mutlled 
sound, impossible to describe in writing. "S[n is occasionally substituted for 
3T n and is then pronounced as n. 

§ 13. 3 s7t, when standing alone and not compounded with another con¬ 
sonant, is always pronounced as ^7ch. Thus shush t,7t “sixth” is pronounced 
Jchashtii. This pronunciation is universal: the vulgar even write such a 3 sh, 
phonetically *3 7vh. In the compound consonant 3 rs7i, 3 sh, is also always 
pronounced as *3 kh ; e.g. ; 3tT3fW akarsht/y is pronounced dkarkhan. A 
similar pronunciation is optional in the compound <33 Ish ; e.g. the word 
^ 3 <*I 3 (Sams. loe. plur of *^ 33 T) is pronounced either suvnJshu or suvaUchu. 
By some this *3 kh sound of 3 sh is pronounced as a guttural breathing, and not 
as a guttural check,—something, but not quite, like the Persian £ kh, or 
the cTi in loch. This pronunciation is, however, condemned by the best 
pandits. The compound letter ^ 7csh is pronounced like *5® chchh, which is 
occasionally written for it by the vulgar; e.g. is so written, and is 
pronounced as Lakshmi by purists, but is commonly written and pronounced 
Lac7ic7i7t ml. The compound *3 shp is peculiar. It is pronounced 
something like 7j'p ; e.g. pushp “a flower” is pronounced pu7ifp. 
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[§§ U-19. 


§ It. The letter ^ //, when compound with if y, becomes TET 
which is pronounced in a peculiar way. If zli be taken to represent the 
Persian j zh, the pronunciation of this compound can best be represented 
by zhjy ; e.g. ?mr, fit to bo accepted, is pronounced gr&zhjya , the linal « 
being retained in pronunciation, though usually inert, for the sake of 
euphony. 


PART II. 

NOUNS, ADJECTIVES AND PRONOUNS. 

CjTAl'TEB TI. 

JaENDEF^, j^UMBER AND j^ASE. 

§ 15. The noun has two (lenders,—Masculine and Feminine. Words 
derived direct from the Samskfit, which were originally neuter, become 
masculine in Maithili. 

There are two numbers, the Singular, and the Plural. 

§ 10. There arc (counting the vocative) eight cases,— viz-. Nominative 
Accusative, Instrumental, Dative, Ablative, Genitive, Locative and Vocative. 

§ 17. The nominative has one invariable form, which is the same 
before all kinds and before all tenses of verbs. T\ie vulgar, however, capri¬ 
ciously add the termination nd or ^rT a to all nominatives, especially to 
those of proper names. E.g. ghar or ^Hr*TT gliarua, a house ; J^llaghti 
or Haghua, a proper name: w^tneni or ifspsTT nenia , a girl. 

§ 18. The accusative is formed by adding the postposition iff Ice to 
the nominative. This postposition is however commonly dropped in writing 
and conversation, when no ambiguity is likely to arise. It is forbidden, 
however, to drop this postposition in this way, in the case of the pronouns of 
the first and second persons, for which special forms are provided. Through¬ 
out the ensuing paradigms, the termination is always given, but it must be 
understood, that, except in the cases above mentioned, it can optionally be 
discarded. Tn different parts of Mithila the postposition is written # he, 
if he, iT hai, and sfif kd'. The oldest form, which is met with most 
frequently in poetry, is tedi, but the one most commonly used nowadays 
is if he. 

§ 19. The instrumental denotes the instrument, means, cause, or 
agent by which a thing is done. It in no way corresponds to the so-called 
agent in Hindi, which is used before the past tenses of transitive words. It 
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usually formed by adding tr sa, of which $1 so is an occasional variety. 
4?t so is the poetical and older form. There is another form of the instrumental 
made by the addition of the syllable e. This is formed in two ways. 

A. by the substitution of yf e for the final vowel in,— 

(L) all nounsending in a, which is not pronounced; e.g. 9c? phal, 
fruit , has for one of the forms of its instrumental phale. 

(2) All nouns ending in ^TT A, whether directly borrowed from Samskrif, 
or from Prakrit ic sources. E.g. WT katha, a saying, makes one of its 
instrumental forms cRSj kathe, and%=TT vend, a boy , similarly makes nenr. 

B. In all other nouns by the simple addition of x£ c, before which a 

final long vowel is shortened. Thus ifffa pAni, wafer, becomes in one form 
of Ihe instrumental singular tTTf^ panic, and belt, a daughter, similarly 

becomes be fie. 

§ 20. The Dative ‘ is the case of the recipient or that form of the 
noun which indicates that in which the object of an action rests." It is simi¬ 
lar in form to the Accusative, but the postposition ke, if ke, 2ft* kai or 
«ht kd' is not liable to be dropped. 

§ 21. The Ablative indicates separation or removal from. It is 
formed by adding the postposition $? sa, of which it so is an occasional 
variety, it so is the poetical and older form. 

§ 22. The Cl knmtive “ denotes connection generally, whether arising from 
origin or possession." Its sign is ^ k. An older form, but still in occasional 
use, is ■*« her. In the pronouns, too, the distinguishing termination of the 
genitive is the letter y r. None of these three postpositions, k, iy krr or 
i r, shows any symptom of being influenced by gender, as is the ease with the 
corresponding Hindi postpositions 3TT ka, ke and kt. Although really 
ending m an inherent short a, this final vowel is not pronounced in prose 


or in conversation, so that k, her and k r are usually pronounced as 
if they were *R k, ifiT ker and T r. In order to prevent mispronunciation, 
throughout the following paradigms, the postpositions and ^ are written 
as part of the qualifying word. Thus nenak, yriyy hamar, and not 
%»TT W nena k, ’fir ham r, which would be tlic more logical way of writing 
them. But it must never be forgotten that and y; are postpositions and 
have not yet been so amalgamated with the principal word, that the whole 
forms one inflected base. • 

§ 23. The Locative indicates the place in, or the time at which a thing 
is done. It is formed usually by the postposition if me, of which md and 
*ff mo are optional forms. Of these three forms, iff mo is the oldest and 
is usually found in poetry. An old form of the Locative ended, like 
the Saipskr.t, in t? e. It now, however, appears in only a few adverbial sen¬ 
tences. such as isri v? yhare yhare, in every house. 


B 
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DECLENSION' OF NOUNS. 


[ §§24-29. 

§ 24. The Vocative usually takes the same form as the Nominative. 
In speaking to a person of lower rank or age, the termination NT vd or NT & 
is used as follows. 5 |wt nend, a boy, becomes ’ft SNnt rau nen'vd. Sfaft 
neni, a girl, becomes H ^{nnt gai nenia. J&Raghu, a proper name, becomes 
Nt NNNT rau Raghud. 

The following interjections are used with the vocative. 

(a.) With masculine inferiors,—or familiarly, Tt rau, t re. 

(b.) With masculine equals or superiors, n! au, Tt hau, $ he. 

(c.) With feminine inferiors,—or familiarly, U gai. 

(d.) With feminine equals or superiors, f hai. 

Chapter III. 
pN UMBER. 

§ 25. The plural number of nouns in Maithili is simply formed by the 
addition of a noun signifying multitude. Those most commonly used are 
sabh and NNfv sabah' meaning all , and NtNfN lokani* meaning people. The 
last is only used with animate objects. NN sabh and NNfN sabah' can.be used 
indifferently cither before or after the qualified noun. Thus %«TT NHN nend 
sabhak, ^*n nend sab'hik, NN 3)*1 sabh nen&Tc, %*rTN sabah' 

nendTc and nend lokanik are all possible forms of the genitive 

plural of sfarr nend, a boy. NtSifN lokani be it observed, can only be used 
after the qualified noun. In all cases, whatever be the order of the words, 
the postposition deciding the case comes last. 

§ 26. The same rules partially apply to pronouns: but, in addition to 
the word signifying plurality, many of them have entirely new bases for their 
plural forms. 

§ 27. Throughout the following Paradigms, I shall generally only use 
the word NIT to designate the plural; but it must always be understood that 
unless specially forbidden, HNf? sabah' and lokani can also be used. 

Chapter IV. 

P&CLENSION OF J'lbUNS. 

§ 28. There is in Maithili really only one declension, but as the forms 
of some classes of nouns vary slightly from each other before some of the 
postpositions, it will be convenient to consider nouns in three classes. 

§ 29. I. The first class will consist of all nouns ending in NT d. 

II. The second class will consist of all nouns ending in inherent N a, 
when it is not pronounced. 

III. The third class will consist of all other nouns. 

The difference between these three classes will be noticed on comparison 
of the Instrumental and Vocative singular. 


* The final i in this word is pronounced. 
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§ 30] 


§30. 


Nom. 

Acc. 

Inst. 

I>at. 

Abl. 


{ 

{ 


Gen. ’ 
Loc. 


Voc. 


CLASS I. 

ALL NOUNS ENDING IN ^TT d. 

(1) Example of a Masculine noun ending in *TT a. 

TOT nend, a boy. 

Singular jjtoto Ek'vachan. 

TOT nend, a boy. 

TOT nend, 1 

Sfax if nend he, ) & ^ 

to nene, i 

5 . , . \ by a boy. 

ifaT if nend ke, to a boy. 

TOT w nend sd, from a boy. 

TOT* nendk, ) 

^ ^ y of a boy. 

•WHK nendker , ) 

TOT if nend mS, in a boy. 

?T wtot rati nen'vd, 0 boy, for respectfully )£h 5f#rr au nend. 


Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

Voc. 


{ 

{ 

{ 

! 


Plural wtoto Bahuvaehan. 
># * 

«Nt TO* nend sabh, boys. 

TOT TO 1 nend sabh, 

TOT nend sabh ke, 

TOT srij 3 nend sabhe, 

^ > by boys. 

TOT TO *T nend sabh sd, ) 

ir*T TO if 4 nend sabh ke, to boys. 

«Ntt to nend sabh sd, from boys. 

TOT TO^tf 6 nend sabhak, ) 

ifaT TOifc nend sabh'ker,) ^°^ S * 

TOT TO nend sabh me, in boys. 

^T TO*T TO 8 rau nen'vd sabh , 

4N ifrTT TO an nend sabh , 
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[§31. 


[I.] Other forms are %*TT sabh nend, %*TT nend sabah', %*rr 

sabah ’ nend and SNt nend lokani. 


[2.] Other forms are ^»TT nend sabah' ke, and %«TT wii ncna 

lokani ke. 

[3.] Other forms are %sfT nend sab'hie, *Nt nend sabah ’ 

sd, %*rr #T3ifW nend lok'nie and %»fT 3 nend lokani sd. 

[1.] Other forms are Sfar % nend sabah' ke and nend 

lokani ke. 


[5.] Other forms arc- %«TT *Rf% € nend sabah' sd and %?rr w 

nend lokani sd. 


[<1] Other forms are %sn nend sab'Ink, %5fT nend lokanik. 

[7.] Other forms arc ^•TT *pjf? if nend sabah' me and %rT frrr^fa ^ nend 
lokani me. 

[3.] ^fT *nrf% ran nend sabah', ^rr ^»TT ^T3ff«T an nend lokani. 


Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

lien. 

Loc. 

Yoc. 


§31. (2) Example of a feminine noun, ending in d. 

wm hit ltd, a story. 

Singular Ek'vw‘han. 

kathd, a story. 

^rm lathd. ) 

} a story. 

wm¥ kathd to, f 
2RW hat he, 

kathd sd, 

4 

WI lathd ke., to a story. 

WT * hithd m, from a story. 
kathdk , 

•s . , „ of a story. 

kathaker , 

' * 

kathd me, on a story. 

T he kathd, 0 storv. 


1 

( 

{ 


] >>y ; 


a siory. 
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Acc 

Inst 


stories. 


Plural Bahuvachan. 

Nom. TOT TO hatha sabh , stories. 

TOT TO hatha sabh, 

TOT TO hathd sabh he, 

TOT TO° hatha sab he, 

TOT TO 

Dat. TOT *RT sff" hatha sabh he, to stories. 

Abl. TOT TO TT hathd sabh sd, from stories. 

TOT TO*G hathd sabhak, 

TOTTOTO hathd 

Loc. TOT fW if* hathd sabh me, in stories. 
Voc. % TOT TOT he hathd sabh, 0 stories. 


■{ 

f TOT TOT hathd sabhe, ] 

■ 1 . , . f by stories. 

( TOT TO hatha sabh so, ) 


Gen. | 


hd sabhak, 
ithd sabh’her, ) 


of stories. 


CLASS II. 

All nouns ending in inherent ^ a , when this letter 

IS NOT I’KOXOUNCKI). 

§32. (I) Example of a masculine noun, ending in n a. 

TO phal, a fruit. 

Singular tosto Eh’each an. 

Nom. TO phal, a fruit. 

TO phal, 


fruit. 


( TO phal, ) 

Ecc. ■< tii- i 

( TO phal he, ) 

( TO* phale, 1 

Inst, -j * , . r by a fruit. 
( TO TT phal sa, ) ' 

Dat. TO if phal he, to a fruit. 

Abl. TO ST phal sd, from a fruit. 

( TfiTO phalah , 1 

Gen. < _ ~ [-of a fruit. 

( wmxphal her, ) 

Loc. TO if phal me, in a fruit. 

Voc. $ TO he phal, 0 fruit. 



fruit 
fruit. 


It declknsion of noun a. 

Plural Bahiwachan. 

M • 

Norn. Uf*t TO phal sabh , fruit. 

ipr TO phal sabh , I 

^ phal sabh ke, ) 

Tjf 9 T *rff phal sabhe, I 

tr*T TO phal sabh sd, 1 ^ 

Dat. tjt^T TO if phal sabh ke, to fruit. 

Abl. iffST TO 13 phal sabh sd, from fruit, 

ipi ^TO^K phal sabhak, 

■qf^T fwihl phal sabh 
Loc. ipr TO if phal sabh me, in fruit. 

Yoc. $ qsr he phal sabh, 0 fruit. 


Acc. ^ 
Inst. 


Gen. | 


*, ) 

iker, ) 


of fruit. 


CLASS III. 

All nouns not ending in d, or silent ^ a, 

§ 33. (1) Example of a masculine noun, ending in i; i 

mfq pdni* water. 

Singular Ek'vachan. 


Acc 

Inst 


( HTPT pani, water, I 
( if pani ke, ) 

S 


water. 


Nom. qrfsT pani, water. 
qiPr pani, water, 

mf* if pani 

{ iTTf^Rf pdnie, 

inf* ^ pdni sd, 

Pat. mf*T if pdni he, to water. 
Abl. ittPt pdni sd, from water. 
*nf*rar pdnik, I 

infarifa paniker , ) 

Loc. inPr W pani me, in water. 
Voc. ^ inPl he pdni, 0 water. 


by water. 


Gen. | 


of water. 


[ § 33. 


* l'he i in the torniination of this word is pronounced. 
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Nora. 

Acc. 


Inst. | 

Dat. 

Abl. 

Gen. | 

Loc. 

Voe. 


Plural Baliuvachan. 

qrrf^r TO pdni sabh, waters. 

inf*! TO pdni sabh, 

*nf*r TO if pdni sabh he, 

infsr to" pdni sabhe, 

. , . _ c by waters. 

HTT^f TO Si pant sabh sa, ) 

xnfa TO if pdni sabh Ice, to waters. 

RTfa TOT pdni sabh sa, from waters. 

HTfa TOPff pdni sabha Jc, 

Rif*? pdni sabliker 

to W pdni sabh me, in waters. 

% mDt he pdni sabh, 0 waters. 


,1 


of waters. 


| waters. 


§ 31. (2) Example of a feminine noun ending in ? /. 

^sft neni, a girl. 
Singular Ek’vachnn. 

Nora. neni, a girl. 

( neni, ) 

j r% ^ ' J ' f " 

C *6 nem Ice, ) 

nenie, 

Sfrft 


Acc. 


T ( nenie, ) 

Inst * j -s* - . ~ \ b y a s irl - 

C ifnT H nem sa, > ) 


Dat 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

Voc. 


5Nft 5T neni he, to a girl. 

?ET neni set, from a girl. 
nenik, 

*Ntik neniker, 

neni mi, in a girl. 

^ Srfror gai nenid, 0 girl. 




1(5 


1)1 VI, UN'S I ON' OF XOl'NS 

I’lurat. wf^xfiT Bahnrnehan. 


Norn, ?W nenl mbit, girls. 

( sfsft *W nenl, mbit, 

Acc - -s* ... ^ girls • 

( *r^T OH nem sahh ke, 


Inst. 


nenl sabhe, 


} 


. ,, - f by girls. 

•T«U TO nem sab/i so, j 

Dat. to nem sahh he, to girls. 

Abl. W ^ nem sabh sd, from girls. 


Gen. 


{ 


5r«ft nenl sabhak , ) 

v nf rrlp 


w%\ to^ nenl sabh'her, J l1 


of girls. 


Loc. *r*Tt TO *T nenl sahh me, in girls. 
Yoc. S wfsr^TT TO' gai nenid sabh, 0 girls. 


L 5 *'• 


§ 35. (3) Example of i masculine proper noun ending in ^ ii. 

*1* Bag left a proper noun. 


Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 


Raghd, Raglui. 

Ray hit ke, Raglui. 

| Raghue, 

| Baghn set , 

^ iT Bag hit he, to Raglui. 




by Raglui. 


Abl. ^ ^ Baghn so,, from Raglui. 

(leu. RaghuJc, of Raghii. 

Roc. Baghn me, in Raglui 

Voe. ?i nan Baghnd, 0 Raghii (or respectfully) 
hau Ragliu. 


* Family Bpplt. lima in Maitliilt. 
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('ll APTHH V 

/tDJECTivES Cunavrichak. 

§ 3(». The Maithil adjective is not declined. It sometimes is liable how¬ 
ever to a change on account of gender 

§ .‘17 As the rules for the formation of the leutiuiue of adjectives are the 
same as those for the formation of the feminine of substantives, it will be con¬ 
venient to treat the whole subject offender at the present opportunity. 

I must, however, preface my remarks by confessing that this will be 
found, 1 fear, to be the most incomplete part of this grammar. As a matter 
of fact the distinction of gender is observed but loosely : except to pandits 
grammatical gender, as distinct from natural gender, is almost unknown; 
that is to say, adjectives only become feminine when applied to female 
living creatures, and lienee I have found considerable difficulty in collecting 
sufficient examples to warrant me in forming general rules. 

§ .‘18. It i* ^ well known fact that in High Hindi the adjectives which 
are derived from the prakrit stock of the language, and which end in ’^fT a 
are in reality the only ones in that language which are affected by gender. 
Adjectives imported direct from the Samskrit, and forming their feminines 
after the model of that language, do not form part of the living spoken stock 
of the Hindi dialect, but belong rather to the dead language of the books. 
The sime is only partly true in Maithili. In this language we find not 
only prafcrif but even some Kamskrit adjectives forming feminines distinctly 
the property of the language in which they have been adopted. 

§ !V,). The genitival terminations of High Hindi, 3iT ha, Wf Ice, and efit/d 
evidently correspond to the pruhril derived adject ives ending in 0 *TT-rt, and 
**%■-/. In fact the genitive of a substantive mav be considered as, and is liable 
to the same changes as, a prdhrit derived adjective in '’^TT-«, °T-e,aud 

(j 10 Without wishing it to be supposed that Maithili is in any way 
whatever derived from High Hindi, it may he taken as a general rule that 
wherever a prdkrit derived word occurs both in High Hindi and in Maithili, 
if that word ends in a long vowel in High Hindi, the vxhx loqvrndi of 
Maithili tends to shorten that’vowel. Thus we have 


Hir/h Hindi, 
print. 

trnft m print hi. 

fun d. 


Moilhili. - 

trrfa pdni. water. 

print k{a) of water. 
bar (a) groat. 


The above rule is not universal, for we have in Maithili words like irsir 
neiui a hoy, *f»ft neui a girl. fzT beta a son. and O' beti a daughter ; but it 
is nearly so. and nisi\ be taken as general. 
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§§ 41—44. 


§ 41. Tt may be therefore remembered that what corresponds to the 
prdkrit derived termination °WT-d in High Hindi, is the prdkrit derived 
termination “*r -a in Maithili; both corresponding to the prdkrit nominative 
in ‘’ttt-o, and both apparently derived from it. 

§ 12. Similarly prakrit derived nouns, adjectives, and genitives in 
High Hindi ending in °^TT-d, form their feminines by changing this H ^T-d into 
°i-t, while prakrit derived nouns and adjectives in Maithili ending in °H-a, form 
their feminines by changing the °^r-« into °\-i. This rule does not, be it 
observed, apply to the genitive in Maithili, .which has lost all trace of its 
former adjectival form. That the termination of the genitive (a) was 
originally an adjective, and derived from the Samskrit eJUT krita, through the 
prakrit Jceraka or kelaku as suggested by Mr. Hoernle cannot l 
think admit of a doubt; for we have even at the present day the form 
•kt;r used alongside of ^-hi, and a study of the older Maithili poems, shows 
Hint the former termination is the more ancient, and has only been sup¬ 
planted by, or contracted into the latter in comparatively 'modern times 

§ 1-1. To return, however to the subject of gender, tin* first rule to be 
observed is that in Maithili, Prdkrit-derired words endint/ in short "^r -a. 
form their feminine in short "t-/ 

1'A'amplcs 

Muse. Fnn. 

irre; tjor fair irrft yov. 

bar great bar. 

budhidr wise budhidr 

hote .—5f| TKgor also has an irregular feminine ^Tfr^TT if or id. 

§ I t. The second rule is peculiar to Maithili, and is as follows. Many 
pure Samskrit words end ini/ in adopted unaltered in Miithill, form 

their feminines in short '%-i; and that, whether in Sanskrit these wonts 
form their feminines in lone/ °?-i or not. 

Examples : 

Muse. 



| t 


sundar beautiful 


Fern. 

sundaru 
sundar \ 

\ V* dhitsar ( dhusard. or dfutsari , 

) dusty ( TOft dhusar. 

| 3TOcTT atyantd. 

(. ^‘f?r ntyanf. 


atijant excessive 
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Thu following may here be noted as irregular: 

JIa.se. Fein. 

S. ) (*T¥raT mbodhd* 

> fT«TTV ""Mil wise < J 

M. ) * (*nrf 'mtubudh'. 

* ^ 'J Nj 


§15 llui-ii 111. A few prnkrit-derired words ending in "^T -a, form 
their feminines in °k-i 


Kxamph's 

Masc. 

brio, a son 
^«TT itrnd a boy 


Fem 

9it belt a daughter, 
^ft nent a girl. 


§ 10. Hulk IV. Frdkril.drnred words signifying colour form their 
feminines as follows 


Masc 

35HC ajar 
ol‘ 3aTCT ujrd 
or njai 


Fern. 


1 

". i 

t/f t r kd ) 


wiiitf 


( 


TOt kdn j 

or hand > black 

htrikka * 


ujri 

| or 33fC3ft njar'ki. 

karikki. 


or qrftliT /'« 


) 


ifftT pird 
or iffaT ptar Vyellow 
or fimnri piarkd ) 


piarki. 


hariar 

or ^ftsptSTT hariar kd 


green 


hariar ki. 



«rp?r Id! 

or ltd i d 


«!Wt l<d'frt. 


> 

< 


rod 


K\< JviTioN, 5n t i/or lair, which makes 5nH //«/*', or 5nfwr <)ortd. 

.Vote also tJml iff^r nil, dark blue, which is adopted direct from the 
Samskfil and which in that language forms its feminine «tt«fT nil a , or ■ft'jTt 
’nili, in Mail hill adopts nili as its feminine form. 

§ 17. LiULE V. The following classes of words, adopted directly from 
Saindirit, form their feminines generally as in that language 

Verbal adjectives in and "k-i, corresponding toSamskrit adjec¬ 
tive.'. m *;sr in. 


I’ixamples : 


Mm 


nr 


lu 


nu 


s. 

JTlf^ mdnin j 

i 

- proud 

1 

{ 

3RTfif*ft III dll lit! 

M. 

*rrfa mdni ) 

(or 

♦ilfafa Indian . 

S. 

bhdrin j 

i 

1 future 

1 

HTfNt bhdrint 

M. 

bhavi 

f 

(or 

HTM?T bhdrin. 

S. 

liar in j 

» . . 

- seizing 

j 

TlMt bdn'ia 

M 

ban J 

i 

lor 

’WlftfiT Jnn in'. 

S. 

UTf^T (Hidrin "j 

t 

► bcuring 

S 

*Hfwt i Ih drill/ 

M. 

S. 

URt dhan J 

harm 

I 

f doing 

(or 

{ 

<1liar in', 

kdrini 

M. 

^»T^t hurt 

\ n 

(or 

karat . 


s. 

M. 

or 


chiranjivin ) vhimiijil) or 

chiranjibi f livetj v/rirahjibrui. 

f^rfw«r vhiravjib J or v/nrahjihm , 
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As an irregular under this head falls. - 
J I a nr. 


Frm. 


S. sudhammn 

\i N 

M. sm Hi a nn.fi 

§ 48. (b) Partieiplcs of tin* 

paratives in 

Examples 


) . ( *mlha nun. 

Mi-tuoiis < J e 

’ ( iTVf^T Titxiidhtir/ntn/. 

Hi-duplicated jMTlirl in "m-iuts. ami eom- 


Mfl-sr. 

S. (faTPTj rid ras* 

M. fsRT*r v rtf! ran 
S. tfurii/its 

AT. nftm^jfandn 
S. l< if/hi if ax 

i\l. mfavxjft'ihiaii 


Frm. 

(ridnin) i 

[•wise riflndd. 

) 

| lit 1 avior f/ani/axt. 


s 


lio’llllM’ 

O 


*mT*rert h ly Idy a*t. 


§ 10 (c) Xoiitinn off rut is terminating in uk{«) 
Examples : 

Mnsr Frm. 


3tK3» kdra.k 
irrw^f fnilak 
rakxhak 
iTT^G parhah 
HTT^pfi sahdyak 


a door 
n pro toe tor 
a guardian 
a cook 
ii lie! per 


kdnkd. 
irrf^T fiddl'd. 
Cfrg^fu rak*/idl'd. 
mfw fiarhikd. 

sa hay aka. 


§ 50. (d) (jtM'imdials and past partieiples passive. 
Examples • 

Mftxi’ Frm. 


jfcT® mantabff to bo remarked 
banthmiif praiseworthy 
$TO| jofjij worthy 

JTFET man if reverend 

flTOJ sddhy easy 


JTcT^T 'mantahyd. 

handaniyd. 
§T71fT jmjifd. 

*TRIT maud. 

STTOIT sddhifd. 



0*1 


WWUTM KS. 


§§ 51 —5;j. 


Mum-. Fern, 

htl-l joint'd ^fffi jnktd. 

(ips) A -/uldh (mdilh) pure *3351 suddhd. 

. srTef art pained ^TTerf drtd. 

hhinn broken f^T khinnd. 

§ 51. (f) Oth<*r nouns and adjectives as,-- 

Masc. t' n „ 

dhiirt a kna\e ^eff dhiirtd. 

mw djjdm (lark TOT^TT xt/dmd. 

(javUhth heaviest (venerable) Jlftsrr yarisldhd. 

^15 sreshth excellent. * reshthd. 

& wind numerous vrindd. 

drjy respectable drjnd. 

§ 52. Rule VI. The following anomalous forms should he noticed. 

(ft) TrsTF raja , a king, makes ?;T^t rani a queen 

(6) Forms borrowed from Samskrit nomuut at/mlis in "cf tri, present 
some curious anomalies. 


Examples. 




Masv. 


Fern. 

s. 

M. 

VTcT dhdtri 
& 

VTcTT dhdtd ' 

| creator 

( dhdtri. 

1 ifRT dhdtri 

S. 

’SfTcT jndtri 

| ki tower 

( jndtri. 

M. 

^ mjnatd 

1 W jndtri. 

S. 

M. 

,ms[ pdti'i " 
t?T<TT paid J 

| protector 

pdtri. 
pat j i. 


COMPAKISON OF ADJECTIVES. 

§ 5a. {a) Comparative. As in High Hindi, the comparative is formed, 
not by any change in the adjective, but by putting the word for the thing 
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with which the comparison is math* in the ablative case. Example, ^ 

^ T ff ^TT^t t<tf i gachhl oh' gdchhi sd sundae chhaik. “This grove 

is more beautiful than that.” 


§54. (/>) Superlative. This is formed either by prefixing Usabh 
m, the ablative case of sahh all , or the adjective wz bar (which is 
liable to inflection according to gender) to tin* principal adjective. Examples ; 
? i g&chhi mbit sa sundae chhaik “ this is the most 

beautiful groveor \ ^Tl|t TS VZT. i * g&chhi bar sundae chliaik 
“ this grove is very beautiful.” 

§ oo. ( eitain comparatives and superlatives are also borrowed direct 
from theSamskrit, which need not In* noted here. 


(hlAl'TEIt VI 

Pronouns Sarvandm. 


§ 50. Tin: declension of Pronouns presents some important points of 
difference from that of nouns, which must be carefully noticed. 

§ 57. While nouns remain unchanged before postpositions, pronouns 
always change to some other form. They have an inflected base which is 
different from the nominative, and which is used before all postpositions. 

§ 58. The accusative singular of pronouns is never the same as the 
nominative. •The pronoun of the second person ap'ne or ahah, 
and the interrogative adjectival pronoun efit l‘i, what / are the only exceptions 
to this rule. In circumstances corresponding to those in which the accusa¬ 
tive of a noun takes the nominative form, tin* accusative of a pronoun takes 
the form of the iullected base'without any postposition. 

The genitive form of pronouns in < r is also to be noticed. 

In pronouns not only the accusative, but also the dative, is allowed to 
drop the postposition ke. 

§ 59. Pronouns have the same form whether referring to masculine or 
feminine nouns. They are declined throughout in the singular and plural 
numbers. 

§ (50. With the exception ofthp pronouns of the second person, they all 
want the vocative case 
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l‘KM\OrVfl. 


S§61 -Cl i 


I’kk'jov i r. Pno.vm \s. 

fiqVra piirnslivdchak sarvandnt. 

§ 61 There are three sets of personal pronouns, the first set referring 
to the lirst person, the second to the second person, ami the third to the 
third. Each of the two last sets consists of two divisions — an honorific, 
and a non-honoritic division In other words, the pronouns of the second and 
third persons have each two forms, an honorific aud a non-honorific form. 

§ 62. To people accustomed to deal with eastern languages, 1 need do 
no more than point out the fact, except to notice en passant, that in no 
Indian language which T have studied, is this distinction carried to a greater 
length* than in Maithili. 

§ 62. 'The following are the persomd pronouns in use at tin* present 
dav - 

Direct Form 


led Person 


(Honorific ’fJT ham 

4 

( Xon-honorific *f?T ham 


2 nd Person 


3rd Person 


( 

h 


Honorific 


( ap ne 
| or aha 

N’on-honorilic cfF* ftV/ 
r Honorific o 

| Non-honorific o 

I now proceed without further premise to give their declension 
First Person, t3ttct uttam punish. 

’fJT ham, 1. 


Oblujve Form. 

hain rd 

TRTtT ham'rd 
ap’tie 
or ^ngT aha 
eftm tohard 
huu'kd 
^fNTT okard 


§ (51 
Xolil. 

A IT . 

1 n^t. 


Si NO U LA K. 


ham. 1. 

f| ham'rd. 


X 


( ’fTO y ham'rd he. J 
ha in ' re. 

{ ^ ham'rd sd. 


me. 


l»v mo. 


* li «ill lit* seen luithcv on, thnt some verbs have not only a honorific and a nun* 
lionontic tonn depending on the subject, but have a so another pair ot honorific and non* 
huuonth form*- ■iepcudmu nu tiie object. 



PEHSOXAT, rnoxorxs 


Singular. 

^ ham'rd, ) 

Dat. } ^ to me. 

(TOO ST hamrd ke, ) 

Abl. WTT ^ ham'rdsd, from me. 

Gen. TOK hamar, or TOTC hamar , of me, m} r . 

Loe. lf*Rl if liarn rd me, in me. 

Plural. 

■ TO TO ham sabh* | 

Norn. ; %wa to, *Rf%, hamrd sahli, or > we. 

I • 1 

mhah \ or lokani, j 

m 

( TO*T TO if, $C, Ml^rfwi ^ ham'rd sabh ke, ) 

Ace. 'I ’ . f us. 

( or sal Kilt Ice , or lokani ke , ) * 

(^TOCT TO , SRtTO, WRif^ref, ham'rd sabhe , or" 

I sah'hie, or lok'nie, * 

Inst. * r * ^ r * , ,, 

| TOTT TO 3RT% *T, ^RiPT ST ham ra sabh 

{ so, or sabah' sd, or lokani sd, 


)at. | 
tbb | 
ren. | 

jOC. | 


ifWAT TO if, *Rf% $C, ham'rd sabh kZ, 


sabh kZ, | 
i ke, j 


to us. 


or sabah' ke, or lokani kZ f ) 

TOTCT TO ST, if Rift ^ ham'rd sabh set, ) 

> from us. 

or sabah sd, or lokani sd, ) 

TOTT TO^fT, fMfira, ^RifTO hamrd sabhak, or | of us, 
sab'hik, or lokanik, f our - 

TOil TO if, SRft Tt*, irRift if ham'rd sabh ) . 


) of us 
j our. 


me, or sabah' mZ, or lokani m. 


sabh | 
i me ,) 


m us. 


SRft haw sabah', and ham lokani arc not used. 



2 0 


I’KliHuV U. l‘«oNul r N'S 


§$ 05—00. 


§ 05. 


"N v - I 

it me, 1. 


'flic following forms are used in poetry 

Singula u. 


Nora. it we, I. 

Acc. mfw moli, mo. 

Inst. itTf% Sf moli so. by rae. 

Lat. Jiff? molt, to me. 

Abl. wrfi? wi moli so, from me. 

Gen. *tct )t)( i y oi wo? ci^ (mCs 

Loc. i?f moli mo, in rae. 

The plural forms arc* not used When necessary, the plural forms of 
ham are substituted. This, however, occurs but seldom. 


Second Person flUR TJ^t madhyam / nirush . 
§ (5(5. Sr* tbh, tliou. 

SINGULAR. 


Nora. 

X thou. 
Uf IS, ) 


Acc. 

tohard, ] 

{StTO if tohard Ice, \ 

► thee, 

> 

Inst. 

( toll are, , 

l € tohard sit, . 

|by thee. 

Dat. 

C cimi tohard, ( 

1 dlTO tollard Ice, j 

> to thee. 

1 

Abl. 

ifT^CT tohard sd, from thee. 

Gen. 

STf* tohar, of thee, 

thy. 

Loc. 

cTT^T it tohard me, in thee. 

Voc. 

hau toh, 0 thou. 
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Plural. 


27 


Nora. 


Ace. 


{ *rff^ TO, iff TO ft'i/i or to sabh, 
ftW TO,*Pfft, to hard sabh, sabah', 

or /'oh ini , 

?mi to ST, ST, Sh^ ST tohard sabh kP, 


i 


,sabah' kP or lokaai kP, 


| you, ye. 


Inst. 


Dixt. 


Abl. 


Gen. 


Loc. 


fjxw TO, Shfllf«w tohard xabhe or] 

i .sab'hie or / okanie , I 

J * «, ^ by you. 

] Srftl TO *T, SPlf* IT tohard sabh j 

^ sabah' sa t or (oh ini m i J 

f ^Tf ST TO Si*, i”, ^ tohard sabh ) 

/ to you. 

Ar, sabah he or (okani kP, ) 
f ?*r?ST To *T, SRfasr,ShqrfsT € tohard sabh ,sa, ) from 


*T, ^TT9if«T ST tohard sabh sd , j from 
sabah' sa } or (ohini sa, ) you. 


Voc. 


t 

j St$ST TO% tohard salhak, | of you, 

[ . sab'h/k, or (okanik, ) your. 

f ^TW TO if, 5T tohard sabh ) . 

< in you. 

( me 9 subtih' me f (okani, me, ) 

TO hau toh sabh, \ 

fl ^TTO TO, snrff, SrjJRfiT haa tohard sabh, > 0 yc. 

sabah' or (oka?)/, ) 


jV. V.—For rfTW tohnrd f wt^< tohirP, ami toliar, torn, iffx 

tore, and tor arc used l>y tlic vulgar. 


t? toh nab ah', and ?fr? toh lokani arc not used. 
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PERSONAL PUON'OUKS. 


CSS «7-68. 


§ (37. ctT to, thou. 

The following arc used in poetry :— 

Singular, 

Nom. iff to, thou. 

Acc. tali', thee . 

Inst, iff to/P *(>, by thcc. 

Dat. ?TTf^[ to A’, to thee. 

Abl. fff to/*’ ao, from thee. 

Gen. ^R, Stws, WTVR tua, tor, tohar, or foliar, of thee, thy 

Loc, toh' mb, in thee. 

The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of 
toh are substituted. This, however, occurs but seldom. 

Second Person Respectful. 

§ os. , 

ah el’, thou. 

Singular. 

Nom. spfT, aha, or ap tie, thou. 

Acc. 5EITT if, if aha' Ice, or ap'ne he, thee. 

Inst. 3JiT, ^nrr w, aha?) aha' set, or ap’ne sa , by thee. 

Dat. ^Nn if aha ’ ke, or ay/m ke, to thee, thy. 

Abl. srir ^r, ^ aim' sa, or ap'ne sa, from thee. 

Gen. ^rijTO, ahd'lc, ap'nek, of thee. 

Loc. ^P5T if, 5 ?PR 1 if aha me, ap tie me, in thee. 

'Voc. *rih an aha , 0 thou. 



I'EWSOJTAL WIOKOUNS. 


§ 68 . J 


2f) 


Plural. 


Nom. 


TO, sftafa aha sabh,sabali, or lokani, ) you, 
TO, ap'ne sabh, sabali, or lokani j ye. 


Acc. 


TO if, SRff if, if u//.r/‘ he, 

sabali ke, or lokani Ice , 
j TOif, if", srNf*T if ap'ne sabh ke, 

{ sabah' ke, or lokani ke, 


you, 

ye. 


[ to sit" to % to mfw 3,1 

Inst. A ^fNfsr 3 aha’ sabh sd.ahdi sabh sd , apne )- ^ 

\ you 

sabh sd, sabali sd, or lokani, sd, 


_ f *T5T TO it, TO ^, SRff ^^ aha.) fco 
Dat. a , • I 

( sabh ke, ap ne sabh ke, sabali ke, lokani ke, j y ou - 

C*rh to 3 , to 3 , 3 , 3 ahdA 

AbL ■{ sabh sd, apne sabh sd, sabali sd, or V 

t .... . you - 

[ lokani set, J 

srtr TO*fh TO% srtaOrar aha: sab -) G f 

Gen ^ > 

,Jr ' hah, ap 1 tie sabhak, sal/hik, or lokanik, / yo u - 


r«Hrr to S\ to W, mf% 3*, whfffa 3 aha: | 

(sabh me, apne sabh me, sabali me or lokani me, 1 y ou * 


N.B. — ap'ne fan Ik- used throughout for ^r?f aha'. It is the more 
honorific term of the two. Wff aha' is sometimes even used when talking 
to inferiors, aha. in fact, is polite, and^lf tdh is vulgar. 



IJ KF LK XIV li 1*K() N 0 L'3S. 


au 


[§ 


Reflexive Pronoun. 


ap’natin, self. 


§ M 

SlNGULAU. 


jNoni. 

35PT*rff ap'nalth, self. 


Acc. 

*sw*n w apnd ke, self. 


Inst. 

3ERT«TT apnd sd, or ap'nalih 

*/?, by seif. 

Dat. 

3srtr*TT apnd ke, to self. 


Abl. 

WtRT ?=F, *5 apnd sd, or ajnia/ih set, from self. 

Gen. | 

n ' ,a,h lof self. 

^fTXR appan, ) 


Loc. 

sqTFn $ apnd me, in self. 



Plural. 


v 1 
iSom. < 

! 

j" W&flt TO, fTOpf, apnah'n mbit ,' 

j. nabob!, or lokani, 

| selves. 

Acc. | 

1 TOU to $ , ^ , sfhiDT i ap'nd ] 

[ sabh he, saba/i 1 he, or lokani Ice, \ 

| selves. 

Inst. | 

, ^m*TT to $ y STirff if, wNiDt if ap'nd ] 
{ mbit sd, saba/i sd, or lokani sd, \ 

| by selves. 

Dat. 

’^miTTTO^, if, ^rNffsr iT 

!. saJA he, saba/i he, or lokani he, \ 

| to selves. 

Abl. | 

Js>TH«n TOT«fNf*r apnd sabh j 
[ , • sd, saba/i sd or lokani sd, j 

t from selves 
l 

Gen. j 

\ TO% sreftpfi, ap nd sab- ] 

[ hah, sabahik, or lokanik, j 

i 

► of selves. 

) 

Loc. | 

TO if, if, if ap'nd] 

[ sabh me, saba/i me, or lokani me ,-. 

| in selves. 



l)K\loXSTI5 VTIVF PROXOFXS. 


Timtn Person anya punish. 

Proximatk Dkm<>xstuat rv k Non-honoutfic. 


§ 70. £ i or 5 1, this ; not used as an adjective, and only used when re¬ 

ferring to animate objects. 

Singular. 

Nom. s; i or f; /, tliis. 

Acc. *?3RT, <kard, or chard he, this. 

_ ( chare, ) 

Just. < . \ by this. 

( *£fRt ft chard sd, ) 

Dat. ipm, *T3RT ^ chard, claim he, to this. 

Abl. iff ekard si1 , from tliis. 

Gen. ^|R char, of this. 

Loc. if char a vie, in this. 


> by this. 
rn sd,) 


Plural. 


(* oi 

"■{ . 

, 


5 or t; fW, fRf%, i or /sabh, sabah' 


, sabah , | 
i’ lohmi, ) 


these. 


*?3RT fW iT, frefe if if, rZvrm sabh 


Ice, sabali Ice, or lohmi 


mbh ) 

> these. 
i he,) 


( *£3Rr fW, fKfipf, fftaftw?’ chard sabhe, 

T , sab'hie, or loh'nie, , ,, 

Inst, i m • b by these. 

jrajRT #, 4 chard sabh 




sd, sabah ’ ,v« or lohmii sd, j 

fW if, freft if, ^rNrfir i* chord sabh 'l 


he, sabah 1 he, or lol 


ra sabh") 
hani he,) 


to these. 



I) EMOXSTTl A T I Y E Pfl 0X0 1. NS. 


LS 71. 


'■I 


Plural. 

mu m % * elcard sabh 


mbh ) 

> fr 
i sd,) 


‘{ 


sd, sabah' sd, or lohani sd,) 

ekard sabhak, | 
sab'hik, or lokanik,) 

W, srfaifa W ekard sabh ) . 
me, sabah’ me, or lokani me,) 

PnOXTMATK DfMONSTHATITK IloNOTtmo. 


from these. 


of these. 


in these. 


Singular. 

§ 7.1. 

Nom, * or i or i, this. 

Acc. ^ hirikd, or bin kd ke, this. 

Inst. *T hin'kd sd, by this. 

Dat. f^WT, fipTOT hin'kd, or hin'kd ke, to this. 
Abl. fgwr ?j hin'kd sd, from this. 


Gen. i of this. 

Ifemx Imikar,) 


hoc. if hinkd me, in this. 


Plural. 

ft or ( TO, iorf sabh,') 

Aom. i > these. 

( sabah', or lokani, ) 

. (frwr *T, hin'ka I , 

Acc. 1 . \ these. 

C sabh ke, sabah' ke, or lokani ke.) 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 
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§ 72.J 


Inst. 


Dafc. 


Plural. 
fPffif W, wfaifaST hirikd 
{ ftabh sd, sabah' 


, wfaifa *T liirikd) 

> by these. 

'i set, or lokani sd, ) 


s 


V&m if, iwfil y, vhtft hirikd) . 

>to these. 

sab/t ke, sabah' ke, or lokani ke, ) 


.,, ( fipWJT ^, *Dlff wNfsr ^ /wVtof ) „ 

Abl. 1 i \ from these. 

I sabh sd, sabah' sd, or lokani sa, ) 

^ ( v&m srNfiras hirikd sabh -) 

Gen. I „ f 

■ft, J 


1 


sab'hik, or lokanik, 

lirikd ) 

i m<?,) 


of these. 


T ‘ f f^T^l **, $T, wNfiT Am’Arrf ) . 

Loc. -j 


srt&A me, sabah' me, or lokani 


in these. 


Third Person any a punish. 

Demote Demonstrative Non-Honorific. 

§ 72. o, lip, she, it, that, not used as an adjective, and only used 
when referring to animate objects. 

. Singular. 

Nom. «sft o, he, she, it, that. 

Acc. ^rNnCT, *tN*t if okard, or okard ke, him, etc. 

Inst. *rN*T wi* okard sd, by him, etc. 

Dat. ^PNrt, okard, or okard ke, *to him, etc. 

Abl. «rt«h'<T ^ okard sd, from him, etc. 

Gen. ’SfNr okar, of him, etc. 

Loc. vf okard me, in him, etc. 

* The form vfatV oicare, is wanting. 

e * 
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[§ 7 ** 


Plukal. 

Nom. «sft TO, o sabli, sabah\ or lokani , they, those, 

Acc. TO if, We. Wj/* etc., them, etc. 

Inst. *ftqrcr TO *T, e/t*. *r<6A «/, etc., by them, etc. 

Pat. qftrcr TO if, e/e. c/amz «y/>A /tv, etc., to them, etc. 

Abl. ^ffafRT TO etc. okard sabh sd, etc., from them, etc. 

Gen. ssfNij to% etc. okard sabhak, etc., of them, their, etc. 
Loc. 3fN*;T TO if, etc. okard sabh me, etc., in tliem, etc. 


li EMOTE DEMOXSTlt.VTIVIi HONORIFIC. 


Singular 

§ 73. 

Nom. o, ho, she, it, that. 

Acc. ^RfT, if hunkd , or huu'kd ke, him, etc. 
Inst. 5 pr<fiT ^ hunkd sd, by him, etc. 

Dat. if huu'kd, or huu'kd ke, to him, etc. 

Abl. ^«RTT huu'kd sd, from him, etc. 

Gen. s>*T% ;e«WC hunak, hun'kac, of him, his, etc. 

Loc. if huu'kd me, in him, etc. 


Fluiial. 


Nom. *ft to ; spiff, o sabh, sabaK, or lokani, they, those. 

Acc. TO if, etc. huu'kd sabh ke, etc., them, etc. 

Inst. ^ifSRT STH sr, etc. huu'kd sabh sd, etc., by them, etc. 

< 

Dat. sw TO if, etc. huu'kd sabh ke, etc., to them, etc. 

Abl. to if, etc. huu'kd sabh sd, etc., from them, etc. 

Gen. g?WTSRn% etc. hunkd sabh ok, etc., of them, their, etc. 
Loc. Sa-t'KiTO if, etc. huu'kd sabh me, etc., in them, etc. 



§§ 71 7 f >0 


maiTm! mionolns. 


Tiie Ivelatlve Phonol ; n. 

(*t SambandtiI'dchak sarvandm. 


§ 74*. Lila; the Personal awl Demonstrative pronouns, tire Relative also 
lias two forms—one honorific, and the other non-honorilie. 

The same observation applies also to the correlative ii «« ami to the 
Interrogative ^ l'c, and as attention is here drawn to the fact, the remark 
will not he repeated. 

'J’lJK UlX. VT1VK PjlONOUN, N r ON -11ONO 111 !■' I ( 

§75. • ^ je, who, which, that. 

SINGULAR. 

Nom. 9r je, wlio, which. that. 

Acc. *K,jukara, ov jaknra hr, whom, etc. 

Inst. afcjfJU srrfa jakard set or jdlt sel, by wliom, etc. 

I>;it. af^a, jakard oi 'jakard hr, to whom, etc. 

Abl. 'Sj^x ^r, wiff is jakard sd, or jdlt sd, from wliom, etc. 
(Jen. \njakae, of whom, whose, etc. 

Loc. W, *TTp^ *T jakard me, orjdti me, in whom, etc. 

Plural. 


Noni. 


Acc 


‘C. j 


$ sabh, saba/t, or ) wlio, which, 

lukatiu j that. 

( or snf^f for %*f etc., jakard ovjati 


sabh ke, etc.. 


whom, etc. 


# Other forms noted are Wje and jakare. 

t The form jdh' is not used throughout the singular, hut only ; n 

those cases where it is specially given. In the plural it is used in all the" 



30 


RELATIVE phonouhs. 


[§70 


Plural. 


Inst. 


Dat. 


or «nf^ TO *i, etc. jakard or jdh' I by whom, 

sabh sd, etcJ etc. 


or *nt% TO W, etc. jakard or jdh 1 | to whom, 

sabh ke, etc) etc. 


{ snm or anf% TO tf, etc. jakard or jdh 1 | from whom, 

sabh sd, etc .,) etc. 

( 5ITO or sftff to% etc. jakard or jaJi ) 

Gen. < r whom, etc. 

C sabhak, etc.,) 

} 5PTO or to V*, etc. jakard or jdh 1 ) in whom, 

\ 

sabh me, etc.,) etc. 


sabh me 


or jdh ) 
e, etc.,) 


Tiie Helative Pronoun Honorific. 

§ 70. 

Singular. 

Nom. $ je, who, which, that. 

Acc. 5ff«rarr, srfipin 5T janikd, or janikd ke, whom, etc. 
Inst. sjfvrcn $ janikd sd , by whom, etc. 

Dat. srfiRrr, srfro qf janika, or janikd he, to whom, etc. 
Abl. sjfqqrr ^ janikd sd, from whom, etc. 

Gen. sffcrat, srfSrarc janik, janikar , of whom, whose, etc. 
Loc. if janikd me, in whom, etc. 



§ 77.J 


CORRELATIVE PRONOUNS. 
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Plural. 

Nom. ^ to je sabh , who, which, that. 

Acc. «ff*T¥T TO if, etc. janikd sabh /<?, etc., whom, etc. 

Inst. siftai to st, etc.janika sabh sd, etc., by whom, etc. 

Dat. TO ¥*, etc. janikd sabh ke, etc., to whom, etc. 

Abl. «rt% 3 RT TO % etc. janikd sabh sd , etc., from whom, etc. 

Gen. orfwr TO^ff, etc. janikd sabhak, etc., of whom, etc. 
Loc. off^fiTT TO if, etc.janika sabh me., etc., in whom, etc. 

The Correlative Pronoun Non-ILonorific. 

§ 77. 

Singular. 

Nom. § se, he, she, that. 

Acc. cj^ra, ?TTO ¥ takard, or takard ke, him, etc. 

Inst, cttott cfrpf takard sd, or talc sd, by him, etc. 

Dat, tTTOJ, cp^TCT if takard or takard ke, to him, etc. 

Abl. «TTO takard sd, or tdti sd, from him, etc. 

Gen. TOST! takar, of him, his, etc. 

Loc. cfTO if, crrfHj if takard me,or tali me, in him, etc. 


Plural. 


Nom. § TO, etc. se sabh, sabah\ ptc., they, those. 
(TO or «nff TO ¥, etc. takard or tali ) 


•f 

■{ 


sabh liS. 


or tali I 
kS, etc., J 


them, those. 


cRPa or ciTff TO Wf : etc. takard or tali | by them, 

sabh sd etc., ) by those. 


* Other forms are te and takard. 



CORRELATIVE PRONOUNS. 


3S 


[§ 78. 


I) at. 


ALL 


Gen. 


Loc. 


) 


c^iTT or enfr to4*, etc. takara or tali ) to tliem 


or tali 1 
?, etc., ) 


to those. 


( mbit lee, 

or crrf% TO rfc. tahird or tali' j from them, 

sabh sd, etc., j from those. 
(cjsfRT or crrf% TO% etc. takara or taVi’ ) their, 

sabhak, etc.,) of those. 
cr*TCT or TO 5*, etc. takara or tali ) in them, 

sabh me, etc. 


{ 




t 7 in them, 
.,) in tliosc. 


The Correlative Pronoun Honorific. 

§ 78. 

Singular. 

Nom. ir se, he or that. 

Acc. erfifoRT, cifsT^Ri 4* tanikd, or tanikd Ire, him, etc. 

Inst. c|f4=h'l tanikd sd, by him, etc. 

I)at. erfTORT, cifirar 4* tanikd, or tanikd ke, to him, etc. 

Abl. dfddil tanikd sd, from him, etc. 

Gen. efface tanilr, tanilrar, of him, his, etc. 

Loc. tTfwr if tanikd me, in him, etc. 

PLURAL. 

Mom. § to, TOf%, etc. se sabh, sabali etc., they, those. 
Acc. cifwr TO 4", etc. tanikd sabh ke, etc., them, etc. 

Inst. <rf?f3&T etc- tanikd sabh sd, etc., by them, etc. 

Oat. TO 4*, etc. tanikd sabh ke, etc., to them, etc. 

Abl. erf^^rr TO *T, etc- tanikd sabh sd, etc., from them, etc. 
Gen. cffwTTO^M’fc. tanikd sabhak, etc., of them, tlicir, etc. 
Loc, crfTOTT TO 4f, etc. tanikd sabh me, etc-, in them. etc. 



§§ 70 -SO i 


lNTERROG VTIVK PRONOUNS 
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iNTKUiU'uvm k Pronoun Non-Homiui no. 

spa^TTO prasnaviichak sarvandm . 

S 79. SINGULAR. 

Nom. m ke, who? wliich? 

Acc. TOST, to?:t qj* kakard, k third ke, whom? which? 

Inst. TOTT ?T hthird sd , l>y whom? by which ? 

Dat. TO?:T, TOAl if kahtrd , or kakard ke, to whom? to which? 
Abl. TO*I ?T kakard sd, from whom? from wliich? 

Gen- TO?: k^ikm'j whose ? 

Loc. TO*T ^ k<third me, in whom? in which? 

Plural. 

Nom. to, ke sabh, sabali, or fuhtni, who ? which ? 

Acc. TOST TO etc. kakard sabh ke, etc., whom? etc. 

Inst. TO*T TO etc- kakard sabh sd, etc., by whom? etc. 

Dat. TO*! TO if etc. kakard sabh ke, etc-, to whom? etc. 

Abl. to*T ?T etc. kakard sabh sd, etc., from whom? etc. 

Gen. TO*T TO^i etc. kakard sabhak, etc., whose ? etc. 

Loc. TOTT TO 5 etc. kakard sabh me, etc., in whom? etc. 

• % 

The form leak' which might he expected, is not used so far as iny 
experience goes. 

Interrogative Pronoun Honor if rc. 

§ so. Singular, 

Nom. ^ ke, who? which? 

Acc. sRfTOT, sfffTOT if kanikd, or kaniht ke. whom ? etc. 

Inst kanika sd, by whom ? etc. 
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INTERROGATIVE PRONOUNS. 


[§ 81. 


Singular. 

Dat. qrfsWT i* kanikd, or kanikd ke, to whom? etc. 

Abl. *fw kanikd sd, from whom? etc. 

Gen. qrfsw, kanik, kanikar , whose? 

Loc. ^ifiWT M kanikd me, in whom? etc. 

Plural. 

t (HW, TOlf% ke sabh, sabali 01O 

^om. •< . r who? which? 

(. lokam,) 

Acc qffaqii to 5T, etc. kanikd mbh ke, etc., whom? etc. 

Inst. sRfiHJT TO etc. kanikd mbh sd, etc , from whom? etc. 

Dat. 3?fsWT TO i* etc. kanikd sabh ke , etc, to whom? etc. 

Abl. *r«-*l TO is etc. kanikd sabhsd , etc-, from whom? etc. 

Gen. TOW, etc . kanikd sabhak, etc., whose ? etc. 

Loc. sfifwr to H*, etc. kanikd sabh me, etc., in whom? etc. 

Interrogative Pronoun (used with inanimate objects.) 

§81. ki, what. (Irregular). 

Singular. 

Nom. qfff ki, what ? 

Acc. q?, qfff katlil ke, or ki, what? 

Inst. TOft * katki sd, by what ? 

Dat. § kathi lai, to or for what ? why ? 

Abl. qreft kathi sd, from what? 

Gen. mfa kathik, of what ? 

Loc. n kathi mg, in what ? 

1 lural wanting. The singular is used instead. Note the form of the 
Dative. 



§§ 82 — 84 .] 


INDEFINITE PRONOUNS. 
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The Interrogative Pronominal Adjecthe. 

§ 82. kun. what ? referring to both animate and inanimate objects* 
.'s not declined. 

INDEFINITE PltOXOUN. 


§ 83. ’iNft keo, any one, some one. (Irregular.) 

Singular. 


Nom. 

ifat ken, any one, some one. 


Ace. 

( ^ kakamh'h, or kakam- ) 

someone, or 


( h'h ke, j 

• 

any one 

Inst. 

• 

3T3RT?* % kakarah'h sd, by any one, etc. 


Dat. 

( wrf, $" kakamh'h or kakam - ) 

to any one, 


1 tin ke, ) 

etc. 

Abl. 

ST kakarah n sd, from any one, etc. 


Gen. 

kakam , of any one, etc. 


Loc. 

«PfR:V $f kakamh'h me, in any one, etc. 



Indefinite Pronoun. 

• 


§84 

faj kichh',my thing. 



Norn, faig kichh', any tiling, 

Acc. fa|| kichh' ke, any thing. 
Inst. faig ^ kichti sd, by any tiling, 
Dat. fa^ kichh' ke, to any tiling. 

Abl. faig ST kichh' sd, from any one. 
Gen. fa^ kkhhuk, of any thing. 

Loc. faf kichh ’ me, in any thing. 



42 ADJECTIVAL PBOYFU VIE DEMON'S r RATI VE 1'JIONOUNS. | § 85. 

I >' di«:f i MTE Pronoun 
f%a> 1‘ichfi, something- 

Nom. f%5 kic/i/i, something. 

Acc. kat/u'i ke, something. 

Inst. qjir *r hath u, sd, by something. 

Dat. kathd ke, to something. 

Abl. kathu sd , from something, 

Gen. qjsrqi kailuih of something. 

Loc. n* toM in something. 


Adjectival Peoxtaiate Demoxsteative Pronoun. 


§ 85. X i or £ i, this, used only as an adjective, when referring to 
animate objects and used either as an adjective or substantive when referring 
to inanimate objects. 


Singular. 


Nom. 

Aec. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 


x or i; (SftT) i or i (nend), this (boy). 

(^tt) if eli (nend) ke, thi3 (boy). 

( vfe (^W*), nfe (5Nnr) ^ eli (nene) or eli ) by this 

( (nend)sd, ) (boy). 

« 

(*Nn) if eli (nend) ke, to this (boy). 

^ (*Ntt) eli (nend) sd, from this (boy). 
(3«u%) eW (nendk) of this (boy). 

(%*rr) ST eh' (nend) me, in this (hoy). 



§§ N(J S/.] vDJKCrrVAL PROXIMATE DUMOVSTRATIVK ritONOUJTS. 
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Plural. 


N 


( 0111 . 


i 


A tic. 


Inst. 


Dat. 


Abl. 


Gen. 


Loc. 


S or f; to (^x) i or i sabh (nend), 

X or t ' v tot) to / or i {nend) sabh, 

( mi (*Ntt) if eh 1 sabh (nend) ke, 
InFt (*RT) TO eh' ( nend ) sabh ke, 


i 


these (boys). 


| these (boys). 


{ 

f 

1 


TO (W) eh' sabh ( nene ) t 
TO (^T) <A’ sabh (nend) sa, 

TO (^II) %* ( 7 / (Wwrf) to, 

%Tl TO <7f wAA to, 


{ 


TO (^l) iA’ srt/>// (vzeno) .<?/?, 
pfal) TO cA* sr/./A .sr7, 

*rfi? TO (^Fli) dt sabh ( nendk ), 
*?fs (^fat) TO*?T cA’ (we«rf) sabhak, 

TO (*far) if fc7i’ sr/AA (/?nm) w? 
^ (^TTj TO eh ’ (ywvzrf) *nAA 


} 

i 

} 

} 


by these 
(boys). 

to these 
(boys). 

from these 
(boys). 

of these 
(boys). 


in ti 
(boys). 


§ SO. Similarly is declined the adjectival remote Demonstrative Pro¬ 
noun o, that, (oblique form ^ftf% oh'), used only as an adjective when 
referring to animate objects, and either as an adjective or substantive when 
referring to inanimate objects. 

§ 87. Note with regard to % jo, who, which, that, % so, he, she, ^ Jce y 
who, ? which? # hi? what, ho, any one, some one, fsiiejj Tdchli , any 
thing and Tcichh ’, something. These words arc only used, when de¬ 

clined as above, as pronouns, and not as pronominal adjectives, agreeing with 
any immediately succeeding noun. 

When used as adjectives they discard inflections, and, if agreeing with 
a noun in the direct form,they (except hr, who? andqft hi, what ?) retain 
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ADJECTIVAL pltOXLtf VTE DEMOXSTBaTIVE PIJOXOCXS. [ § 8S. 


t\\c forms of their respective nominatives. If, however, agreeing with a noun 
in the oblique form, they themselves change as follows;— 

$ je , who, which, that, becomes 5nf% jdli. 
sc, he, she, becomes «nf% tali, 
kco , any one, some one, becomes kono. 
kichli, any thing, remains fang kichli. 
kichl'. something, remains kichli. 

But ir kc , who ? which ? and kt, what ? when used ad¬ 
jectivally always become kon. 

§ 88. Examples. 

1. ^ ^T, $ fa je del chhaf , sc gel ;—he who came, 

went. 

2. ^ fa je lok del chhal, sc (ok gel ;— 

the man who came, went. 

3. Sci, crarc *n«T jakar khet, takar (Ihdn; — he who 

owns the field owns the rice crop. 

4. 5nff 3rt*CTl §<T, enf^ jdli fvkak khet, tali' lohik 

dhdn ;—the man who owns the field, owns the rice 
crop. 

5. % ? ke chhal ? ;—who was lie ? 

6. 35ft o kon lok tluk ?—what caste is he ? 

7. ^ kakar ghor chhaik ;—whose horse is it ? 

8. ? konlokak ghor chhaik ?—what per¬ 
son is the owner of the horse ? 
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§ $9. ] DERIVATIVE PRONOMINAL FORMS. 


6. ? ki chhaik ?—wliat is it ? 

10. ajffa ^ ? Icon briksh chhaik \—what tree is it ? 

11. if infa «TTC«T ^ ? katln me pdni lad chhah \—n 

what have you brought the water ? 

12. $T rnfa WW? kon lotd me pdni ldel 
chha/rt —in what Iota have you brought the water ? 

13. ilfi *TTC8l ? keo nnliri del ;—no one came. 

14. ^«TT srfi kono ncnd nalih del;— no boy 

came. 

# 

15. 5TTJT r qfT^rct f%3? oh 9 f/rdm me kakaro Id chit 

naKh chhaik ;—in that village no one has any 
property. 

16. sftf? smrfi ^fkrn 3'Vr oh’ cp'dmak 

kono hanid sd kichft nalth hhetat ;—he will get 
nothing from any shopkeeper of that village. 

17. irafVf kt'chlt amot pathabiha ;—send me 
sothe mango conserve. 

o 

18. Irm W §«T o rntkhadh hdhn me dhail ho~ 

talk ;—that medicine must be kept in something. 

Derivative pronominal Forms. 


§ 89. The following table gives in a succinct form the various derivative 
pronominal forms. 


It explains itself, and further comment is unnecessary. 



Xear Remote 

Demonstrative. Demonstrative. Interrogate e. Relative. Correlative. 


Hi 


DKKIVATIVJ£ PilOKOMIMAL FORMS? 


[§S9 



this much, i that much. 3PT3T how much. anNi as much. enr^f so much. 
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§ t>«> 


Chapter V1T. 
NUMEKALS. 


Cardinals. 

§00. The following are the Cardinals up to 100.- It will he observed 
that they differ from those in use in Hindi. It has not been thought neees- 


sary to transliterate them. 




' N# 


* cf1i> 


8 

^8 



i % 


'S ^TcT 



V= sreiTST 

*s> 

£ *TT 

S^Tcffa 

V W 

V effa 



\KWKX 



^ STflir 


^8 rffa 



$rsrf or 

*< *iftar 

*1^ 

** sftfta 

V=*OTT? 

V 5 

\f. 3»fel 

or 

v fta 

8® 



C’AKDIXAL?. 


i § 90. 


8^ 

^ m^fz or srcrafF 

8^ sNrpsrfar 

<<= or ^sTz or ^z^ff 

8^ tVwt^T 

i* 

8 8 §T3n#H 

«• ^rffHc 

8l§*cn^ffa 

ssjWrtf* 

8^ ^«fc| rsfltl 

w&nfk 

b^ §VNfa 


8^ 

•Sy 

^8 ^TToR 

8«L 3*T^TTO or 3*T*m?T 

«1 iR^Tif?: 

1° *T*TO 



'S'S STcT^Trft 

iR *TR*T 

*>*= 


'0«L '3*Uift 

18 #1^ 

'=« ^El^ft 

iitnni* 

*=\ ^rret 

1< ^ccr?T 

^ ?rrat or ?<?iwt 

is *crra*r 

^ ^rrat 

1= TOR3T 

^a ’trerat 

1«L 3*wf3 


srrt3 


or WEifV 

srawt 

i\ w&rtz or wTOff 

^ ^3lift 

fTOEffe or fcTT^fl - 


<8 ffsifs or 

£.® ^ 

<l§^t3 or i^^fF 

•*_\ *£«*rFR- 

%*TTOfij or ^irraf? 

£* or ^rnre 



§§ 91—03.] 


ORDINALS. 
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£B 


^^RTR^T 
£.«£. fiTifX^ 


ORDTNAL9. 


§ 91. Ordinals arc simple in their formation and run as follows :— 

first. *rra*r seventh, 

second. 4|i3?r eighth, 

tjiird ninth. 

. 4rT3 or fourth. tenth. 

fifth. *TTO**T eleventh. 

$3*T sixth. 


Etcetera; the ordinals of the remaining numbers being formed by adding 
as a termination. 


Fractional Numbers. 

§ 92. The following are useful:— 
trnsft a quarter. 
siTH a half. 

Sh*r three quarters; or, less by a quarter. 

one and a quarter; or, plus a quarter. 
S^fftpT one and a half ; or, plus a hlalf. 


Aggregate numbers. 
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TT1T VT.'filJ 


f§§ 04—100. 


paijt 11 r 


THE VERIi 
Cl l APTEH VIII. 

J" 3 RE LI M I N AF^Y. 

§01' Tin- Maithi! verb delights in a redundancy of forms. Like 
all partially cultivated languages, it has few parts of which there arc 
not two or three optional forms. These optional forms arc not local pecu¬ 
liarities, hut are all used by the same speaker as his fancy or as the rhythm 
of the sentence dictates. 1 cannot find out that they represent any 
different shades of meaning. I shall throughout the following paradigms 
give first the forms most commonly used, and shall then note after each 
tense, the optional forms which l have been able to collect.' 

§ 95. The Maithil verb is of three kinds—active, neuter, and passive. I 
shall not deal with the passive verb now but shall treat of its peculiarities in 
another section. The difference between active (or transitive) and neuter 
(or intransitive ) verbs will he treated of further on in this section. 

§ 90. The verb has no moods, in the sense of those which we find in 
Greek or Latin,—that is to say two or more moods, each with its own array 
of tenses. It has, it is true, a conditional, an imperative, and an infinitive 
form, but these have few tense forms, and it is more convenient to consider 
them as tenses, like the I'ulas (tempora) or tenses of Sanskrit. 

§ 97. 'faking them in this sense, there are nine commonly used tenses 
in Maithili, corresponding to the nine tenses, mentioned by Mr. Ethering- 
ton, as being commonly used in Hindi \—viz. 1. the Present, 2. the Imper¬ 
fect, 3. the Past, 4. the Perfect. 5. the Pluperfect, 6. the Future. 7. the 
Retrospective Conditional, S. the Prospective Conditional, 9. the Im¬ 
perative. 

§ 98. These tenses have no number, hut they make up for this by 
having in transitive verbs each no less than twenty four personal forms, 
each of which has many varieties. Intransitive verbs have half that number 
of forms. 

§ 99. In the first place, it lias two genders, and hence there are 
twelve pairs of forms, one member of each pair being used when the subject 
of the verb is masculine, and the other when it is feminine. 

§ 100. Again, there arc three persons, the first person, the second 
person, and the third person, each of which is determined also by the subject 
of the verb. There are thus iu transitive verbs four masculine and four 
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feminine forms, and in intransitive verbs two masculine and two feminine 
forms (eaeli with its varieties), for each person, and it now remains to consider 
these personal forms. 

§ 10L. 1 shall first deal with the. lour personal forms of the transitive 
verb. These four forms exhibit to a wonderful degree the luxuriance of the 
language. They depend not only on the subject, hut on the object of the 
verb. We are accustomed, in languages like UangaU, to meet with so called 
Respectful and Disrespectful forms of the verb, which are used according to 
the social position in the kingdom of ideas of the subject of the verb, 
hut in Maithili this distinction of rank is carried to a much greater length, 
for the form of the word is not only governed by the social position of the 
subject, hut by that of the object. We thus have four forms of each person— 

1. When the subject and object are both superior. 

2. When the subject is superior, and the objectinferior. 

3. When the subject and object are both inferior. 

4. Wlufh the subject is inferior, and the object superior. 

Examples in order would he,— 

1. He (a king) see* him (a king). 

2. Tie (a king) sees him (a slave). 

3. lie (a slave) sees him (a king), 

1. lie fa slave) sees him (a slave). 

Tii each of those sentences the word “ sees” would he rendered by a 
dillerent form of the verb, 

§ 102. These dillerent forms L have tailed as follows: — 

1. Double Uonoiilie. 

2. Honorilie-non-11 onori lie. 

* 3. Double non-Honorific.* 

4. Non-Honorilie-Honorilic. 

The first is that form in which the subject and the object are both superior. 
The second is that in which the subject is superior and the object interior. 
The third, that in which subject and object are both inferior; and the fourth 
that in which the subject is inferior, and the object superior. 

§ 103. The intransitive verb has no object, and ligncc its form cannot he 
determined by the ohjeet. It has lienee for each gender and person only 
two forms, depending only on the subject.—It prefers (but by no means 
universally) forms corresponding to the ITonorilic-non-honorilic and Double 
noil-honorific of the transitive verb. 'That is to say it prefers the forms 
which, in a transitive verb, show the object to lie inferior. The Honorific form 


* This is the general rule. Practically, however, wc often iinj the 1st and did forms used; 
when no special respect is alliibulcd to the object. 
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of the intransitive verb, corresponds to the Honorific non-honorific of the 
transitive and similarly the non-honorifie,to the double non-honorific. Besides 
the above distinction there are some important differences of conjugation 
between the transitive and intransitive verb, which will be noted further on. 

§ 104. I shall commence by describing the formation of the transitive 
verb, as being the fuller of the two, and shall then proceed to note the points 
in which the intransitive verb differs from it. 

§ 105. The infinitive of the verb ends in ab, or eh, and the con- 
jugationalbase or root of the verb may be found by cutting off this ^ ab, or 
^ eb, from the infinitive. Thus %wi dekhab is the infinitive mood, and means 
“to see.” Cutting off ab we obtain ^ dekh, which is the root. 

§ 106. By adding, the termination tjrf ait to the root we obtain the 
present participle. Example, ^i?r dekhait, “seeing ”. 

§ 107. By adding the termination 0 *rsT al to the root we obtain the 
past participle. Example, fearer dekhal, “ seen”. 

§ 108. From these four forms, the root, the present participle, and the 
past participle, all the tenses of a verb are formed, viz .— 

Four from the root, 

T. The Prospective Conditional or Simple Present. 

2. The Future. 

3. The Imperative, and 

4. The Retrospective Conditional. 

Two from the present participle, 

1. The Present (Periphrastic), and 

2. The Imperfect. 

Three from the past participle, 

1. The Past. 

2. The Perfect. 

3. The Pluperfect. 

Note that in the High Hindi the Retrospective Conditional is said to he 
formed from the Present Participle. In Maithili it is apparently formed 
from the root but the point is very doubtful. 

§ 109. Before proceeding further, it is ueccssary to learn the conjugar 
tion ©f the verb personal, which is as follows. 
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§ 110. The verb personal is irregular in many respects, different parts 
being derived from three different roots, of which the infinitives are 
or are supposed to be. 

1. chhab, to be. 

2. faqfv thikab, to stand (?) 

3. ralutb, to remain. 

It is also defective, only the present and imperfect forms existing. A past 
participle is also borrowed from the irregular verb hoeb, to be. 


CllAl'TKK VII1. 

• THE AUXILIARY VERB. 

• vhhah <\V., to be (not used in this form.) 

§ 111. Present Tense. 

“1 am” &c. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

a. llortorific. 

1st. P. TpRT, or TO ham, or hanira sabh chlu, (l) I 

. am, or wc are. 

2nd P. srNfr, or WTffr TO aha, or aha sabh vhlu , (,) you 

are. 

3rd P. or ssft to o , or o sabh chhatJi , (3) he is, or 

they arc. 

(1) Optional forms of aft arc f$b chhiai, and chhiaik. The 

forms fMrT chliiau, fMfrpff chhiaulc and chhiah\ are also used, but 

only in the first person. 
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//: Nun-Honorific. 

1st. P. TO, or TO^T TO Wt ham, or ham' rd sabh chfu/ l) I 

am, or we arc, 

2nd P. irr % or TO ^ tbh, or to hard sabh chah , (a) 

you are. 

3rd P. *rt, or «ft TO or o sabh arhh\ u) lie is or 

they arc. 

(1) Optional forms for are chliiai, efthiaik , ff&'STT rfthinu, 

eftftinuk, and cftftinh ’. 

(2) Optional Conns of chhah arc W eft hr, $' cftftni, eft ft o link 

and chftaftik. 

(1) Optional forms of ^rfg? aeftit are f>‘ cftftni , te off eftftnik, gfr cftftnu, and 
eft ft auk. 

Feminine. 

The feminine is the same as the masculine, except that in the 2nd 
Person non-Honorific, the form cftftaft'n is substituted for eft ft aft,. 

Komi. Tl. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 


Honorific. 


1st. P. 


2nd P. 


TO, or TOTT TO ham, or hantrd sabh 

rhhiaivh ', I am or we are. 

3ETfT, or ^r?T TO aha , or aha t-abh chlilainh 


You are. 

3rd P. 35 ft, or TO 0 , or 0 sabh. chhatlmnli , he is, 

or they are. 

(d) An optional form of chftalhiinli, is ch ha think' 

dVon-Honorific. 

1st P. to or TOTT TO f^f^, ham or ham rd sabh chhiainh\ 
1 am, or we are. 
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2nd P. cffor <ftw TO toft, or tohard sabli chha- 

hunti, you are. 

3rd. P. 35 ft, or to o, or o sab/t chhainti , he is, or 
they arc. 


Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§112. An oilier form of the verb substantive present is derived from 
the root fsRT thik Tt is conjugated as follows, personal pronouns and 
meaning being omitted for the sake of brevity. 

• Form J. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 


Honorific. 

1st. P. fw3 t hi lea tin, 1 
2nd P. firerf' thikatin ,* 

Ni 7 

3rd P. thikdhj 


Non- Honor if c. 
fWf thikatin 1 
fwi! tliikdh,' 
fspff thik* 


(1) Optional forms for tw^ thikaltH arefqf^xf thikiai , and fafejn? <ff 

thikiaik. The forms fsffapsrt tliikiau, thikiauk, and fqfqr^ thikiah ’ 

are also used but only in the first person. 

(2) Optional forms for fa«iTr? tliikdh (^nd Person non-Honorilic) are 

fer^T tluke, fasff IhikaiTi , thUcaliak, and thik (thik. 

(4) Optional forms for fatff thik are sft^f thik, fat Ihikai, fa^ thikaik, 
facfcT th i kau, andfrota thik auk. 

Feminine 



Honorific. 

No n - Ho no rife. 

1 st P. 

thikatin' 

Nl 7 

f km thikatin 

2 nd P. 

fears' thikatin , l 

thikih; 

3rd P. 

fasjft’S thikihj 

thik'.* 
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(1) Optional forms of faq|fa thikah'n are already given under the 
masculine. 

(2 & 3) An optional form of fa#? thikih is fa#fa thikili. 

(1>) Optional forms of thtk' are given under the masculine, as 

optional forms of fa^f thik. 

FoitM II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. Non-Honorific. 

1st P. fafNrcf*? thikiainh V fafipTf** thikiainh' 

2nd P. thikiainh', 1 thi/c‘hun/i , 2 

3rd P. thik'thdnh 1 , 3 thikainh\ 4 

(3t An optional form is fa^pftf*? thik'thinh'. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§ 113. note. Wherever the persons of # eh hi can be used, the corres¬ 
ponding forms of fa?nf thikah'n can also be used. This rule is universal, 
and must be noted. # clihi is used as an auxiliary in forming the present 
and perfect tenses of other verbs, and in those cases thikah'n can 

always be substituted for it. In the verbal paradigms, I shall only give # 
chhi as an auxiliary, but it must never be forgotten that fa^T|* can also be 
used. 

IMPEHFECT TENSE. 

§ ill. , • “1 was” etc. 

Fotim I. 

Used when no special respect is attributed to the object, 
a. Honorific. 

1st P. or ’sror TO ham , or harn'rd sahh chhahth'h ,* 

I was or we were. 



§ 114.] THE AUXILIARY VERBS. 57 

2nd I\ 3r$T, or ssr^T TO aha', or aha sabh chhalah'n ,* 
you were. 

3rd P. or to t>, or o sabh chhaldh 3 , he was or 
they were. 

(1) Optional forms of arc chhal iai, and chhal iaik. 

The forms chhal iau, chhaliank and chhaliah' are also 

used, but only in the 1st Person. 

b. Non-Honorific. 

1st i\ W, or’fiTCT TO ham , or hum'rd sabh chhalah'n* 

I was, or we were. 

2nd P. tff’f, or crhfCT TO ^srrf tdh, or to hard sabh chhaldh 3 
you were. 

3rd P. ^ft, or tot o , or o sabh chhal , 4 lie was, or they 

were. 

(1) Optional forms of chhalah'n arc given above. 

(2) Optional forms of W^Tf chhaldh are chhale, chholai , 

chhaVhalc, and Wvnftlf chhal'hik. 

(3) Optional forms of chhal are chhal a i , chhal a ik, 

chhalau , and chhal auk. 


• Feminise. 

(Personalpronouns, and meanings are omitted to save space). 
Honorific. . Non-Honorific. 


1st P. 


chhalah'n , l 


chhalah'n ,* 

2nd P. 


chhalah'n' 


chhalih, 3 

3rd P. 

£X 

chhalth, 3 


chhctl'.* 


(1) Optional forms of W%r€ are given above. 

(2&3) An optional form of chhalth is chhalih\ 

(4) Optional forms of chhal', are given under the masculine as 
optional forms of SjPST chhal. 


n 
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Form 11. 


Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 


a. Honorific. 


1st P. 'fH, or fro ham, or hamrd sahh 

chhaliainh 1 , I am or we were. 

2nd P. ^rirT or aha, or aha sahh 

chhaliainh you were. 

3rd P. or o , or o sahh chhal'thuuh' . 3 lie 

was or they were. 

(3) An optional form of chhaVthunh is chhal'think.' 

1. Non-Honorific. 

1st P. or ’fTO *TH ham, or lianird sahh 

chhaliainh I was, or we were. 

2nd P. or irPTO toh, or toliard sahh 

chhaVhiinlt, You were. 

3rd P. WT, or 4 o, or o sahh chhafainli. lie 

was, or they were, 

FEMrNTNE. 

The Feminine is the same as the Maseuline. 

§ 115. Another form of the imperfect of the verb substantive is formed 

from the root rah. It is conjugated as follows, Personal Pronouns 

and meaning being omitted for the sake of brevity. 

Form I. 


Used token nd special respect is attributed to the object. 

Mascultxk 


Honorific. 

1st P. raid 1 

2nd P. raid' 

3rd P. rahatti' 


Non-Honorific, 
rahif 
rahah * 
rahan . 4 
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(1) Other forms are rahiai, rahiaik. The forms yfWt 

rahiau, Tfr*fNr raliiauk and raliiah are also used, but only in the 

first person. 

(2) Other forms are rah, rahahah, and rah ah tic. 

The Feminine is the same as the Masculine, except that the form 
rahah'n is substituted for TT? r ninth of the 2nd Person non-Ilonorific. 

Form IT. 

Used when special respect is attributed to the object. 

M \ .scu LINE. 

Honorific. • 

1 st P.* rahiainti 

2 nd P. rahiainti y 

3rd P. rail thfinti , 3 

(3) Another form is rah'think'. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the Maseuline. 

• 

§ 116. Note. Wherever the persons of chalah'n can be used, the 
corresponding forms of Tft rah i can also be used. This rule is universal, 
and must be noted. WvTf* chhalah'n is used as an auxiliary in forming the 
imperfect and pluperfect tenses of other verbs, and in those cases yxfl rahi 
can always be substituted for it. In the verbal paradigms I shall only 
give chhalah'n as an auxiliary, but it must never be forgotten that Ylft 
rahi can also be used. 

§ 117. The only remaining form in use is as follows :— 

Past Participle. 

Masculine, ifcr bhel. 

Feminine, iiftr bhel 1 . 


Hon-Honorific. 

rahiainh\ l 
rati hunk 1 ? 
rahainti . 4 
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Chatter IX. 

Till] TRANSITIVE VEER. 

§ 118. I now proceed to give the conjugation in full of the transitive 
verb deJchab to see. I shall not discuss the numerous personal termi¬ 
nations, for they arc too many, and their origin is too obscure for me to at¬ 
tempt any satisfactory explanation concerning many of them. I shall 
first, however, as briefly as possible describe the formation of the Tense 
stems to which the personal terminat’ons are attached. 

§ 119. (1) Tenses formed from the Root. 

a. The stem of the Prospective Conditional is the root itself unaltered, 
to which the personal terminations are added directly. 

§ 120. b. The Future has two distinct stems, one formed by adding 
°^TW-fli directly to the root, and the second by adding °^-at cither directly 
to the root, or with an intermediate °\-i (in the latter case the initial °^f-a 
of the stem termination being omitted). We thus get del'kab, and 3<g<f 
dekhat, or %f%?T deleft it. To either of these stems the termination °i\-ga, 
can optionally ho suffixed. It seems to me that one of these forms is 
derived from the infinitive. That the future is frequently formed from 
infinitives is well known to students of comparative philology. Familiar 
examples are the Sanskrit Mfacfrfar bhavitdsmi “ I am to be”* or “ I 
shall be” and the French j'aimer-ai 11 I have to love”, or “ I shall 
love ”. In the same way we have dcJchab-ga “ I go to see”, that 
is “ I shall see- ” In ordinary conversation the final termination ^ ga 
may be left out, but the above is the full form, and it is that to which we 
must look for a derivation. 

§ 121. With respect to the stem delcldt or delchat, I have no 
distinct suggestion to make as to its formation. It seems to be connected 
in some way with the present participle, but how I do not know. 

§ 122. I venture to suggest one derivation of this form, which I only 
put forward to invite discussion, and not with any persuasion as to its truth. 
Is it possible that deJchit may be connected with a low Sanskrit form of 
«$fiWI dariita , the less common form of the periphrastic future of ^ dfis 
“ to see ”? The derivation does not seem to me to be very violent, but I 
have no proof to offer of it, and only put it forward as a suggestion and 
nothing more. 


* “ a be-er” is evidently closely connected with the infinitive 

“ to be”. 
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§ 123. The stem of the Imperative is the root itself, to which the 
personal terminations are added direct. 

§ 121. d. I have been in some doubt as to whether I ought to class 
the Retrospective Conditional as derived from the root, or from the present 
participle. In the cognate modern languages the corresponding tense 
is usually said to be derived from the latter, but I hesitate in following 
suit in this case, the characteristic diphthong u; ai, of the present participle 
being absent from the tense, except in one form of the 3rd person non- 
Honorilie (%^cT dekhait'). As the stem of this tense is similar in form to 
the second stem of the future (viz. delchit) I have classed it as a tense 

derived from the root. 

§ 125. Tenses formed from the Present Participle. 

a fy b. Both Present and Imperfect are periphrastic; and are formed 
by subjoining the conjugated Present and Imperfect tenses of the auxiliary 
verb directly to the Present Participle. 

§ 12G. (3) Tenses formed from the Past Participle. 

a. The stem of the past tense is formed by adding the personal 
terminations to the Past Participle direct. 

§ 127. b. There are two eonjugational forms of the Perfect. 

The first is formed by subjoining the word achli “ he is ” to the 

conjugated Past tense. How any meaning is arrived at out of this queer 
compound I do not pretend to say. 

§ 128. *The second eonjugational form of the Perfect is obtained by 
subjoining the conjugated Present tense of the verb substantive to a slightly 
modified form of the Past Participle. 

• 

§ 129 c. The Pluperfect is formed by subjoining the Imperfect tense 
of the verb substantive to the same modified form of the Past Participle 
which we observed in the Perfect. 

§ 130. It will be convenient, as an aid to memory, to give the tenses in 
the order given in § 108, and not in order of time. 
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CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB. 
Active Voice. 

Model Verb dekhab, “ to see”. 

Principal Parts. 

§ 131. 

Hoot ... dekh, “ see.” 

Present participle ... dekhedt , “ seeing”. 

Past participle ... dekhal, “ seen”. 

1. Pour tenses are formed from the root ^*3 dekh. 

§ 132. a. The prospective conditional or Simple Present* 

( 

“ (If) I sec,” (If) I should see,” etc.* 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 



Honorific. 

No n-Honorific. 

1st. P. 

%l§t dekluj 

dekhL 1 

2nd P. 

dekfiiy 

dekhahy 3 

3rd P. 

dekhath', 3 

dekhauS 


(1) Other forms are dekhiai, dekhiaik. The forms 

dekhiau, dekhiank, and ^f<sr^ dekhiah are also used, hut only in 

the first person. 

(2) Other forms are dekh, dekhahaky dekhahik. 

The Feminine is conjugated like the masculine; except that in the 2nd 
person non-Honorific the form dekhali is not used, the form 

dekhalin being used instead. 

* In poetry this tense is frequently used in the sense of tbe Present. It is then called 
the Simple Present in contradistinction to the Periphrastic Present formed 
from the Present Participle. 
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Form. II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 


Honorific. 

1 st P. dekhiainh V 

2 nd P. dekhiainh', x 

3rd P. dek/ithdhli 3 


Non- Honorific. 

dekhi.ainli V 
dekKliunli * 
dekhaunh\ 4 


(1) Another form is dekhiaunh which, however, is only used 

in the iirst person. 

The Feminine is the same as the masculine. 


§ 133. 


b. Tite Future. 


“ I shall or will see,” etc. 


Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 


Masculine. 

• Honorific. 

1 st P. i dekhab,] 

2nd P. dekhabj • 

3rd P. dekh'tdli 3 


Non-Honorific • 

delchab , l 
dekit bah 3 
^73<T dekliat. A 


Cl) Other forms are ^rt dcJeh'bai, dekh'baik, deJch'tiai , 

fo a ftuN ? dekh'tiaik , dekldtdh'n , and <£f«rsrf dekhiali' The forms 

dekh'bau, dekh'bauk, dekiitiau, dekh'tiaulc, 

dekhiau, ^fapsffai dekhiauk, and dekhtga , are also used, hut only 

in the first person. 

(2) Other forms are dekh'be, dekh'bahalc, and 

dekh'bahtk. 
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(1) Other forms arc dckh'tat, fwfNf dekh'taik, deklitau, 

dekfttuuk. 

]n the Feminine the following forms are substituted. 

For 2, dekftbah'n. 

For 3, dekfttih , or fiafcrf? dekfttift. 

For 4-, dekhat' instead of ^?T dekhat. The remaining forms arc 
common to both genders. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. Non-Honorific. 

1st P. dek/i'bainlidekti hainti f 

2nd P, dektibainlif dekli bahinti * 

3rd P. dekli tlumli* dekh'tainti* 

(3) Another form is dekft thin ft. 

The Feminine the same as the masculine. 

Note. That to all the above forms, with the exception of dekhti/rr, 
the termination °H-ga, can optionally be added. In this syllable the in¬ 
herent °NT-a, is pronounced. E. g. fisTT de/chub, or dekhab'ga. 

§ 134. 

Tue Imperative. 

“ Let me see,” “ See thou," etc. 

Fom I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

* 

Honorific. Non-Honor if c. 

1st P. dekhuf dekhu j 

2nd P. ^i| deklm / dekhali* 

3rd P. dekhntK , 3 dekhauS 

* Note. The final in this form is pronounced. 
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fl) Other forms are dehhiai, deJchiaih, and 

dekhiah'. The forms dekhiau, and deJchiauk, are also used, 

but only in the first person. 

f2) Other forms arc dckh, deJchahak , and th g -gfa ' dekhahik. 

The Feminine is conjugated like the masculine, except that in the 2nd 
person non-Honorific the form dekhah , is not used, the form 

dekhah'ft or dekhah'ft being used instead. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 


Honorific. 

1st P. dekhiainh V 

2nd P. dekhiainh V 

3rd P. dekh’thunh ’, 3 


Non-Honorifie. 

dekhiainh’, 1 

dektihimti,* 

dekhaunh’S 


(I) Another form is dekhiaunh' 

The Feminine is the same as the masculine. 


§ 135. d. The Retrospective Conditional. 
' “ If I had seen,” etc. 


Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object 


Masculine. 

Honorific. 

1st P. dekhitah’n, l 

2nd P. dekhitah’n, 1 

3rd P. ifa dekhitath V 


Hon-Honorific. 
^fi§cra? dekhitah’n ,* 
^fi§<rs dekhitah, 2 
^Scf dekhait * 
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(l) Other forms are dekhitiai , and ffaftresfi dckhitiaik. The 

forms f f%f g n sft dekhilinu, dckhitiauk, and dekhitah', are 

also used, but only in the 1st Person. 

('£) Other forms are dekhite, dekhitahak, and 

dekliitahlk. 

(4) Other forms are dekhitai , fftsdta dekhitaik, dekhitau 

and dekhitauk. 

The Feminine is conjugated like the masculine, except that, in the 2nd 
person non-Honorific, the form dekhitah is not used; the form 

dekhitah'n or dekhitah'n being used instead. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine 

Honorific. Xon-Honorific. 

1st P. dekhitiainli 1 ,' dekhitiainli 

2nd P. dekhitiainli dekhitahun/j j 

3rd P. dekhit'tliunti j dekhitai nh 1 / 

(3) Another form is deklnt'lhinh '. 

The Feminine is the same as the masculine. 

§ 136. 

2. Two tenses are formed from the Present Participle dekluiif , 

a. The Present. 

“ 1 sec or am seeing," etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

. * Masculine. 

Honorific. Non- Honorific. 

1st P. dekhait chhV dekhait chhtj 

2nd P. dekhait chid,' fp* dekhait chhah* 

3rd P. dekhait Math',* ^itcf dekhait a chid/ 



§ 130 .] 


the conjugation op a tbansitite vebtj. 


67 


(1) For the auxiliary cJihi may he used chhiai , and lipr^ 

chhiaik. The forms 1w chhiau, fmtm chhiauk, and fim chhiah' , arc also 
used, but only in the first person. 

(2) Other forms of the auxiliary are W chhr, If chhUi , chhahak, 

and chhahtk. 

(1) O' her forms of the auxiliary are $ chhai, fan chhaik, chhaw, 

and gffaf chhaule. 


Feminine. 


The Feminine is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, dekhait', is used instead of the mascu¬ 
line form dekhait. K. g. # delchait' chfit, instead of f4fcr ft 
delchait rhht. Uhe form $1 delchait' chhah (which might be expected 
as the 2nd person non-Honorific) is not used, ipifir delchait' chhah'ft 
or dekhait' chhah'ft being substituted. 

Fobm 11. 

Used when special respect is atfrihuted to the object. 

Masculine. 

Honorific. 

ist P. dekhait chhiainh’j 

2nd P. dekhait chhiaintij 

3rd P. dekhait chhathimh'S 

■Non-Honorific. 

1st. P. dekhait chhiaintij 

2nd P. dekhait chhahunli 2 

3rd P. ?§cf dekhait chhainli.* 


(3) Another form of the Auxiliary is chhathinh ’. 
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The Feminine is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle is used as explained above. 

Observe. —In all the above forms, when masculine, the final of the 
Present Participle may be, and usually is, omitted. The Participle and 
auxiliary then form one word. E. g. # dekhait chhi, or 

dekhaichhi. Similarly, when feminine, the final °fh-£’ of the participle may 
be omitted. E. g. dekhait ’ chhi , or dekhaichhi. 

§ 137. h. Tiie Imperfect. 

“ I was seeing,” etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to th# object. 


Masculine. 


Honorific. 

1st P. *HIcT dekhait clilialah'h ,* 

2nd P. dekhait chlialah'n ,* 

3rd P. ^TTf dekhait chhaldh , 3 

Hon-ITonorific . 

•s.5^ * * 

1st P. dekhait chlialah'n , T 

2nd P. dekhait chhaldh * 

■ 

3rd P. dekhait clihals 

(1) Other forms of the auxiliary chhalah'fi, are iffijit chhaliai , 

and HifspNp chhaliaik. The forms chhaliaw, chhaliauk, and 

chhalaV are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms of the auxiliary are chhale, chhalai , 

chhaVhak, wwffaff chhal'hik. 

(4) Other forms of the auxiliary are Rpt chhalai, chhalaik, 

chhalau, and chhalauk , 
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Feminine. 

As explained under the head of the present tense, the Present Participle 
takes the form *NlfN delchait' in the feminine. Also, in the feminine, the 
form gpjfHr chhalth, or cTihaUh' is substituted for WcTTf chhaldh, of 

the 3rd person Honorific, and 2nd person non-Honorific, and the form 
chhal' is substituted for chhal of the 3rd person non-Honorific. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. 

1st P. dekhait chhaliciinti f 

2nd P. ^tcr dekhait cfilialiat.nfi / 

3rd P. dekhait chhaT thunli f 

Non-Honorific. 

1st P. dekhait chhaliainJi f 

2nd P. dekhait chhaThunlif 

• 3rd P. ^3cT dekhait chhalainh’s 


(3) Another form of the auxiliary is chhal'thinli. 

Feminine. 

As in the Present Tense, the present participle takes the feminine termi¬ 
nation ° fH-£\ In other respects the feminine of this form is the same as 
the masculine. 

Observe.—As in the present tense, the masculine termination ° ?r -t, and 
the feminine termination ° of the present participle may optionally 
be omitted. E. g. delchait chhalah'n or dekhai- 

ehhalah'n. The latter is the more usual form. 
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3. Three tenses are formed from the Past Participle dekhal . 

a . The Past. 

“ I saw,” etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. Non-Honorific. 

1st P defoliating deklt laJuij 

2nd P. $^ 3 ? defoliating dektilah , 2 

3rd P. ^ 13^5 dektilanti 3 dekhalak 4 

(1) Other forms are dekhal, dekh'liai, dekhaliaik , 

dekh'lai dekh'laik, and deklili. The forms 

dekh'liau, dekh'liauk, dekh'lau, dekh'lauk , and 

dekid Huh ’ are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms are dekh'lc, dekh'lai, dekh'lahak, 

and dekh'lahik. 

(4) Other forms are ipsPSpt dehal'kai, dekhal'kaik, 

dekhal'kau, and dekhal'kauk. 

Feminine. . 

The following forms are substituted:— 

In (1). For dekhal ; ^srf% dekhal 

In (2). For tw? dekh'lah ; dekh'lih or dekh'Wh\ 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

* Masculine. 

Honorific . Non-Honorific. 

1st P. dektilaintiy 1 dektilaintiy 1 

2nd P. dektilaintiy 1 dektilahunti , r 

3rd P. dekhal'thunh\ 3 dekhaTkainti* 
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(1) Another form is dekh'liainh '. 

(2) Another form is dekhaVthinli. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§139. b , Tiie Perfect. 

“ I have seen”, etc. 

First Conjugations Form. 

Formed by adding the third person present non-honorijic of the auxi¬ 
liary verb, as a suffix to the various forms of the past. 

% 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific . 

1st P. deWlalih ach/i,' 

2nd P. ^§< 33 ? (hlc/ilatih achti,' 

3rd P. deJclilanJt nchh \ 3 

Non- Honorific. 

1st P. dikh'lalth achti 

2nd P. dekh'lah achti* 

3rd P. dckhlak achh \ 4 

(1) Other forms are dekhal achh\ dckliliai aclih\ 

deklt liaik achh\ dekh'lai achh\ dekhlaik 

achh\ and vrflg dekh'li achh\ The forms dekh'liau achh\ 

3<dfct<l3i ^rfaf dekh'liauk achh\ dckh'lau achh\ ’Sfw dekh- 

lauk achh\ and dekh'liah' achh\ arc also used but only in the 

first person. 
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(2) Other forms are dekh'le achh', dekh'ldi achh', 

* dekh'lahak achh', ^srcr#Nf dekh'lahik achh \ 

(4; Other forms are dekhal'kai achh', dekhaV- 

kaik achh', f’dreraft *1% dekhal'kau achh', and vrfae dekhal'kauk 

achh , 

Feminine. 

The following forms are substituted :— 

In (1) For dckhal ; ^sfsr dckhal'. 

In (2) For <*rg dekh'lah; dekh'lih', or f? dekh'lVh'. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. * 
Masculine. 

Honorific. 

1st P. dekli'lainh' achti y 

2nd P. ssrfig dekli'lainh! achh ', 

3rd P. dekhaV thiinh' achh \ 

Non-Honorific. 

1st P. dekh'lainli achh', 

2nd P. dekh’lahtinh' achh', 

3rd P. dekhaV kainh? achh'. 

(1) Another form is ^1% dekliliainV achh'. 

(3) Another form is dekhaVthuih' achh'. 

Feminine. 

The Feminine is the same as tbe Masculine, 
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§ 110. Second Conjugation at, Form. 

Formed by adding the present tense of the auxiliary verb to an inflected 
form of the Past Participle. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 



Honorific . 


Non- Uonori 

• 

fie. 

1st P. 

*N *\i r, 

dekh'le Mi, 1 


dekh'le clihi,' 

2nd P. 

Wf * 

dekh'le clihi, 1 

•s. •s'V 

dekh'le chhnhf 

3rd P. 


dekh'le chlintlif 


dekh'le ochh'd 

a) . 

Other forms of the auxiliary may 

he substituted. 

, as in the Present 


Tense, q. r. 

(2) Other forms of the auxiliary may he substituted, as in the Present 
Tense, q. r. 

(t) Other forms of the auxiliary may he substituted, as in the Present 
Tense, q. v. 


Feminine. 

The Femtntne is the same as the masculine, except that in the 2nd Per¬ 
son Non-1 ronoritie the form tfl? dekh'le eh hah is not used ; the form 

iff# dekjtle chhah'n or <#f# deklt'le chhah'n being substituted. 

Form II. 


Used when special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

Honorific. 


1st P. dekh'le ehhirthih',' 

2ml I*. dew Idle efthiainh 7 

3rd P. dekh'le chhaihiinh'f 

C\ • 
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Non-Honorific. 

1st F. dektile chhiainti ,* 

2nd P. deklile chhahunti, 2 

3rd P. deklile ehlmnli . 4 

(3) As in tlie Present, another form of the auxiliary is 
chliathinV. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the masculine. 

§ 141. c. The Pluperfect. 

“I had seen,” etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. 

1st P. dektile chlialatin 

2nd P. dektile chlialatin / 

3rd P. deklile chhalati , 3 

Non-Honorific. . 

1st P. dekKle chlialatin,' 

2nd P. $srn? dektile clihaldhfi 

3rd P. dektile chhal . 4 

(1) Other forms of the auxiliary may he substituted as in the Imper¬ 
fect Tense, q. v, 
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(2) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper ¬ 
fect Tense, q. v. 

(4) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper¬ 
fect Tense, q, t. 

0 

Feminine. 

In the Feminine the following forms are substituted.—• 

In (2 &3). For dekh'le chhaldh ; dekh'le 

chhalW, or dekh'le chhalih'. The remaining forms are common 

to both genders. 

In (4). For dekh'le chltal ; wf«T dekh'le chhal*. 

Fodm II. 

Used when special respect is attributed to the object . 

Masculine. 

Honorific. 

1st P. dekh'le chhaliainh' x 

2nd P. dekh'le chhaliainh'' 

3rd P. 355^5 dekh'le chhal'thunh V 

Non-Honorific. 

1st P. dtkh'le chhaliainh ', r 

2nd P. dekh'le chhal'hmli* 

3rd P. dekh'le chhalainh'* 

(3) Another form is dekh'le ehhaVthink'. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the masculine. 
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§ 142. Participles -Declinable. 

Adjective Participles. 
Present, ‘seeing’. 
MASCULINE. 

$1§«T dekhait. 

Feminine. 

ttfii Mini it'. 

Past, 'seen'. 

Masculine. 

OT, dekhal , or dekhal hheL 


Feminine. 

?*§!%, dekhal', or dekhal hluV . 

^143. Pai tic ipies — Indeclinable. 


COXJL’Nl TIV E P ATtT K ’ I PLUS. 

‘seeing’, ‘having seen’. 

dekhihl , dek hi kill, dekhikaiku , 

Adverbial Participles. 

?facTff dekhitalih , ‘on seeing’, ‘in tlic act of seeing’. 
§ 144. Trecative or Respectful Forms. 


1. Respectful Imperative. 

■^T 3TTO dekfud jay and dekhal jdo , ‘be 3 - 011 / or 

‘yc pleased to see*. 
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2. Respectful Future. 

5TTO i iMnljdet , or srrecTU dtkha! jdd <)« , ‘you 
" ill see,’ or ‘will be pleased to sec’. 

3. MlLI) lAIlMiUATlVE. 

dt ’khiha , ‘see you’, or ‘see yc\ 


Ivfinitlve or Vhuhyi. Xolv 


§ 1 15. dekhab, ‘to see’. 


('ll W'Tlilt X. 


TIIK INTRANSITIVE VERB. 


§ l JO. Theoretically speaking, as already pointed out, tlio Neuter Verb 
should be wanting in all those tense-lbrms, which in the Transitive Verb 
bill under Form II ; i.e. those in which special respect is attributed to the 
obj eet. Such, however, is not altogether the ease, for the Neuter Verb, while 
affecting most of the tense-forms of Form I, also indulges pretty freely in 
those of Form II. What tense forms it uses and what it discards will be 

learned from the following paradigms. 

■ 

§ 147. The conjugation of the Past Tense, in the Neuter Verb, differs in 
many respects from that of the same tense in the Verb Transitive, and 
should be noted. 


In the Transitive Verb there are two eonjugational forms of the Perfect 
Tense. In the Neuter Verb there is only one. It is formed by subjoining the 
word nchh\ to^he conjugated Past Tense. Only one or two inflexions 
of the second eonjugational form are used in the 2nd person non-honorific. 


§118. 


The verb qjn sutab ‘to sleep’, 


is an example of a verb whose 
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root-vowel (g{ a) is long. When such a vowel is rf * i t or rf, it is liable 
to be shortened in certain eases. 

viz. It is shortened 

(1) If it is followed in the same word by another long vowel or diphthong. 
Example, iprfr sutau. The only exceptions to this are certain forms of the 
first and second persons of the Prospective Conditional and the Imperative, 
and the anomalous Future form *jcffcT sutiga. 

(2) If it is followed in the same word by three syllables, any of which 
contains either the vowel T i, or the vowel ^ u. Example, sutiah ’. 

If neither of these vowels follows, the root-vowel may be long or short. 
Example, sutaliaJc , or sutahale. 

(8) If it be followed in the same word by any number rf syllables more 
than three. Example, sutabahak : but siitahak, where only 

three syllables, none of which contains cither % i or gr u, follow the robt-vowel 
n 3 ? a. 

(1) Also in the Mild Imperative, the vowel is shortened in spite of the 
foregoing rules. Thus;— 

llvr? suliJio, ‘be pleased to sleep’. 

Model verb sutab, ‘to sleep’. 

§ 149. Hoot . ‘sleep’. 

t 

Present Participle ... sutait, ‘sleeping’. 

Past Participle ... sutal, ‘slept*. 

* There is a considerable diversity of custom with regard to the shorten¬ 
ing of m rf. Some speakers shorten it as often as t I or =3t u are shortened. 
Others always keep it lengthened ; and others again only keep it lengthened 
when *tt <S is the root-vowel of an Active or Causal Verb, which has been 
lengthened from the radical a of a Neuter Verb, as will be seen later on. 
An example of the last case is the ^IT in «RT^W m&rab , ‘to kill’, which is the 
Active form of the Neuter Verb marab, ‘to die’. This last custom is 
probably the most correct of the three. 
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§ 150. 1. Four tenses arc formed from the root, HPT siit. 

a. The Prospective Conditional or Simple Present. 

‘(If) I see’, ‘I see’, etc. 

Honorific. Non-Honorific. 

1st P. suttf ^jeft Stitt, 1 

2nd P. sutt, 1 sutahf 

3rd P. sutatti* sutau / 

(1) Other forms arc sutiai, and ffc^ sutiaik. The forms 

sutiau, ifWNf sutiauk , and fftf’srs sutiali are also used, but only in the 
first person. The form sutiainlC is also used, but only in the 

first and second persons Honorific. 

(2) Other forms arc suthunli, stitahak, and 

sutahik. 

(3) Another form is !cpgf% sut'lhinJi\ 

(4) Another form is sutainh \ 

The Feminine is as the masculine, except that in the second person 
Non-Honorific the form utt? suiah, is not used, the form ijcffif sutitfin or 
ijirtlf sutah'n being used instead. 

§ 151. b. The Future. 

‘I shall or will sleep’, etc. 

Masculine. 

Honorific. Non-Honorific. 

1st P. sutab; sutab, 1 

2nd P. ^jr m sutab, 1 ■ ^(w^sut'ba/if 
3rd 1\ siu'tahj sutat 4 

(1) Other forms are feft sufbai, sut'baik, frTfarr sut'tiai , 
sut'tiaik , ^ftrcfv sutitah'n. The form sut'bainh' is used only in 
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tlic first and second person Honorific. Thu forms fcpft sut'bau , Tjrfffa 
snt'hank, sut'tiau , Tprfwta sut'tiauk , gfcT^rf sutiau, TjfcfsfNi sutiauk, 

sutinh ’, and Tjcfta siitlga, are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms are sut'he, sut'hahak, and 

snt'hahlk. 

(3) Other forms arc icT^tfsf sul'tliink', and snt'lliAnh'. 

(1) Other forms are sut'tainh', sut'tau , sul'tauk, 

^prffr sui'iai , ^c$3i sut'taik. 

In the Feminine the following forms are substituted. 

For (2), sut'hah'n. 

For (3), ^cTrftf sut'tih, or ^rffirff sul'lih'. 

For (1), n?rfrr silt at'. 

Note. That to all the above forms, witli t ho exception of q?fbT siitiga. 
the termination H gu, can optionally bo added. In this syllable the inhe¬ 
rent a, is pronounced. E. g. TJ?T*r siitah, or TjfyT^il sntah'ga. 


§ 152. c. Tiie Imperative. 

‘Let me sleep,’ ‘Sleep thou,’ etc. 


Masculine. 


Honorific. 

1st P. ^ Slihi,' 


Non-Honorific. 


2nd P. ^ siUii,' 8tUahf 

3rd P. Wi'fJ $ it tath'J sutau.* 

(1) Other forms sit Ha i, sutiaik , sutiau, lf<T*fNi xu- 

fiauk, and suliah'. The forms Tjfaufor suliainli, and ^fcT^Tf% su- 

tiuunh ’, are* also used but only in the lirst person and second person Hono¬ 
rific. 


(2) Other forms are TpTff 5 ? sul'hvnh \ sat, xitfaltak . and 

svtahik. 

(3 Anothci fitnn i* sut'lIt ini Ji. 
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The I’V.MTxrvG is as the masculine, except that in the feminine of the 
second person Non-Honorific the form Iff? sutah , is not used ; the form 
prf? sOfnlin nr siilah'n being used instead. 


§ 15fi. d. The llETiioarECTiYE CoxDmoxAri. 

‘If X had slept,’ etc. 

Masculine 


Honorific. 

1st P. mthalin / 

2iul P. mtitalui / 

3rd P. satitattifi 


Noil-Honorific. 

sutitah'n, x 
Ut%cn» sutitalifi 
sutait .' 


(1) Other forms arc ifafau sutitini, fferfTOi sulitiaik. The*forms 
lfaf<nfr suiiiian, mtitinuk, and xu/itah,' are also used but 

only in the first poison. The form sulitkinh ’ is used in the 

first person and second person Honorific. 




(2) Other forms are qfrnf siilile, ^fhfP?f% 
t ah ale, sutit alii k. 


sutitahiinh', suti- 


(>1) Other forms arc ^fcTrmlf^ sutitalhinli, and ^f?cT*rf% sufifa - 
than It 

(4-) Other forms are fffera snfitai, gfcrani mtilaik, fffmff sutitau, ffa- 
cft^fT siititauk. and sutitainli, 


The FEMivrXEis as the masculine, except that in the second person 
Non-Honorifie the form ^feref? sutitali is not used ; the form 
sutitah'n or sutitali n being used instead. 
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§ lol. 2 Two lenses arc formed from the present participle tjdcT sutait 

a . The Present. 

i sleep’, or ‘am sleeping’, etc 
Masculine. 


Hon- Honorific. 

sft Mituit chhi; 
*j§cT ^ sutait chhah, 1 


Honorific. 

1st P 3§cT sutait chhi, 1 

2nd P. sutait chhi; 

3rd P. itcl sutait chhat/i 

(1) Other forms are M *»/«* cAAiTri, and #<T M* ^tuit chhi- 

aik. The forms fipft *»'«*'< <?AAiVi», #cf sutait chhi auk , and 

sm^ chhiali are also used, but only in the first person. The 
form #*T fWf chhiainJi is used in the first person and second 

person Honorific. 

(2) Other forms are ^tcT sutait chhc, if sutait chhai, ^cftT 

S utait chhahak, *»<«»* chhahik, and 

chhahunli. . , a r-. 

(3) Other forms are ««*«»< chhathmh , and 

sutait chhathunh'. 

0) Other forms are gtol t sutait Mai, Mail Mail. fits 

aTt sutait Man, #d Mail Mauk, amt gvht *f* Mail rhhaiah'. 

Feminine 

The Feminine is’the same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, sutaif, is used instead of the masculine 
rite sutait. Mail' Mi, instead of Mai Ml. 

The form #fd E* Mail' Mai (which might he expected as the -ml 
person Non Honorific) is not used and in its place is used "ft tsftT suta.i 
chhah'n or'l^ mtait' chhali h. 

NOTE In the above forms, when masculine, the final <■* -I of the present 
particle' may be, and usually is omitted. The participle and auxthary 
C„ 2m one word. E. g. g*T ,1 Mail Mi, or Ma.M, ^ 
when feminine the final of the participle may be omitted, E. # 

# sutait' el hi, or tjiW sutaichli. 
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b . The Imperfect. 

11 onoriJJ Xon• Ilottunfic. 

I.sl P. sutait chhahth'h' qraHp suia.it chhalatihj 

2nd P. gtcT ^ 3 ? mtait chhalalin $fra sutait chlialdh , 2 

’°>i'd P. Ucra sutait chhaldhf g?r<T sutait chhal . 4 


(1) Other forms arc sutait chJialicti, and sutait 

<h Indiaik The forms *jljcT sutait chkalian, sutait 

chhaliauk , and ^ttcT sutait chhal iah' are also used, but only in the 

first person. The form Wfabf 5 ? sutait chhaliainil is used in the first 

person and second person Honorific. 

(2) Oilier forms are Wsutait chhal?, sutait chhalai, 

■^^rf sutait chhal'hah, ^fTff sutait chhal'hil', and ^j$tT 

sutait clihuVhunli. 


(51) Other forms are ^cT sutait chhal'think', and 

sutait chhal'thiinh '. 

(1) Other forms are W# sutait chhal ai, sutait chhalaik, 

*(frrr sutait chhahtu, sutait chhalank, and ^?r sutait 

chhalainh'. 


Feminine 


The Feminine is the .same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle ^wf?T sutait' is used. E. g. $^f?f sutait' 
chhalalin. The forms for the 3rd Person Honorific and the 2nd Person 
Non-Honorific, are ^tf?r sutait' chhallh, and sutait ’ 

chhalih' instead of ^trf sutait chhulali. The form sutait' 

chhal' is substituted for $<«r sutait chhal, in ’the 3rd Person Non- 
Tlonorilie. 


Note. As in the present tense the masculine termination ° 7t-t, and the 
feminine termination °fcM’ of the present participle may optionally be omit- 
ted. E. g. ^fT We|# sutait chhalalin , or sutaiclilialah'n . The 

latter is the more usual form. 
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§156. 3. Three tenses arc formed from the Past Participle flypaf sutul. 

a. Tiie Past. 

Mascumke. 


Honorific. 

1st P. suffatihf 
2nd P. ^tmisuflatinf 
3rd P. icfWf stiffdhf 


Non-Honorific 
ffeT^ suflatihf 
x lif I dll.' 

sutal. * 


(1) Other forms are sut'lini, and sut'Haile. The form 

sul'liaii is also used, hut only in the first person. ^JeTf^Rfn? sut'li¬ 
ft ink' is used in the first person and second person Honorific. 

(2) Other forms are 'pr%'“ sittlr, ^cp%* sut'lai , l<rsn?5R sul'lahnk , 

sut'laWc , and sntlahnnti. 

(3) Other forms are Wcfqffsf sut'Jmihsutul'lhinh and 
sutul' thunti. 

(1) Other forms are *77flr sut'lai , sul'laik. TfWt sul'hm , 

sat'lank, and *rcptfs? sut'lainW. 

In the Feminine the following forms are substituted. 

For 2 & 3, JTfprhr sut'Hh, or sut'Wi. 

For 4, sutal'. 

§ 157. b, Tfic Pkbtect. 

‘1 have slept", etc. 

Masculine. 


Honorific. 

1st P. suflatih achti f 

2nd P. suflatiii achti f 

3rd P. icT^rr? safldh a chi if 

Non-Honorific, 

1st P. suflatih achti, 1 

2nd P. l?|fd ^rfl| sut'lah achh'f 


3rd P. gem suflak achti.' 
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1. Other forms are i 3 fl§ sut'liai achV, I 3 f%fali ^srf% sut liaik 

achlC. The form 13 f%W ^fw sut'liah ’ achlC is also used, but only in the 
first person. I3f%&1% sut'liainlC achlC is used in the first person and 
second person Honorific. 

2 . Other forms arc 13 % sut'le chhah, 13 % sut'le chltahak, 

13% Wlfai sut'le ehhahik, 13% sut'le chhahunh', 13<?r¥3i 

sut'lahak achlC t l 3 Hft«li ^rf% sut'lahlk aclih', and 13 **P?f 3 F sut'laMulC 
achlC. 

3. Other forms arc I 3 lf% '3% sut'lanlC achlC , 13 ^ftf% suta- 

VthinlC achlC, and sulal'thunJC achlC. 

1*. Other forms arc 13 % sut'lai achlC, sut'lmlc achlC, 

13%T sut'lau achlC, l3%T3i sul'lauk achlC and I 3 %fir sut'- 
luinlC achlC. 

In the Feminine the following forms are substituted. 

Jfor.2 & 3, 13%^ sut'llh achlC or I 3 %tfl suflth' achh . 

§ 158. c. Tiie Pluperfect. 


‘I lud slept/ etc. 


Masculine. 

Honorific. Non-Ilonorijic. 

1st P. n%" sut'le chhalah'h, 1 13 %* mile chhalalin, 1 

2nd P. 13%'w^ mile dihala/ih,' 13%" .sidle chhaldhf 


3rd P. 13%* mile dilutlahf 13%* mile Male 

(1) Other forms are 13% wf%h sut'le chhaliai, and 13 % $f%ffci suC- 
Ic chhaliaik. 

(2) Other forms are 13% $% sut'le chhale, 13 % sut'le chhalai, 

13 % sut'le chhal'hak, 13% sul'le chhaVhtk . • 

(3) Other forms arc 13 % WSfltfir sut'le chhuVthiiilC and 13 % 
sut'le chhal'tliunlC. 

(■!■) Other forms are 13% sut'le chhalai , 13% sut'le chhalaik, 
13% $%t sut'le chhalau, and 13% sut'le chhalauk, 
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sp¬ 


ill the Femtmxe the following forms are substituted. 

For 2 & ii, sut'le chhalih , or fcfisf sut'le chhalth' 

For 4, ^f«T sut'le rlihaV. 

$ 139. 1. Participles — Declinable. 

A DJECTIVE PaKTICTPLES. 

Present, ‘sleeping’. 

M AStTLI NK. F 15 MINT NK. 

fffief sutait. Srjf?r s,itail'. 


Past, ‘slept’. 


M ASlTLTVE. 

sutal. 


Fj5AJ IXJNE. 

sutal'. 


§ 160. Participles — Indeclinable. 

Coxa cx< t r ve Parttcjples . 

‘sleeping’, ‘having slept'. 

siff hi, ni if kdi, siit ’ kaikd, 

Advermal Participles. 


sutita/in, ‘on sleeping,’ ‘in the act of sleeping’. 

§ 161. Precative or Respectful Forms. 

1. Respectful Imperative. 


5TTO sutal jay, and arpsft siitcdjdo, ‘be you’, or 

‘ye pleased to sleeps. 

2. Respectful Future. 

siTOf sutal jdet , or sutal jaefr/a, ‘you will 

sleep’, or ‘will be pleased to sleep’. 



OBSERVATION'S ON THE F.)IM'Oi>1X0 
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Mtt.d Imperative 

*u/Hut, ‘sleep you* or ‘sleep yo\ 

§ 1G2. Infinitive or Vet ha! Noun. 

?EpTW ■''Utah. 

CHAITKK XI. 

Obskrv vnovs on the korkhoino 

§103. Attentive consideration of the foregoing shews that the conjuga- 
tional forms range themselves under one of two great classes according as 
the object of the •verb is Honorific or Nun-Honorific, It may indeed be 
said that there are two distinct conjugations,—one in which the object is 
Non-IIonorifie, and another in which it is Honorific. 

§IGI. In order to make this plain, T hero give the more usual mascu¬ 
line terminations of each conjugation, separately in a tabular form. 



FIRST CONJUGATION. 













SECOND CONJUGATION. 

Viz. That in which the object is Honorific . 
(1) Tenses formed from the root delch. 
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VERBS WTTH BOOTS ENDING IN TOWELS. 
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Chapter XII. 

VERBS WITH ROOTS ENDING TN VOWELS. 

§ 105. The roots of both the verbs just conjugated end in consonants. 
When the root ends in a vowel some slight difficulties occur, which require 
to be noted, I therefore give two examples of such verbs, not conjugating 
them fully, but giving, of one the first and third persons singular of the non- 
honorific first form, and of the other a fuller conjugation : noting at the 
same time any irregularities which may occur in the other forms. 

I shall first give an example of a root ending in a vowel other than m a. 
These verbs are nearly regular. 

§ 1GG. Example of a root ending in a vowel other than =sjt a. 
Model verb fa*u«r .s mb “to sew”. 

Principal Parts. 

Hoot, fa si, “sew,” 

Present Participle, fa$cf siait, or fa^cT siut, “sewing", 

Past Participle, fa^R sial, or fa^T did, “sewn.” 

First Form. Non*IIonorific. 

1st. Person. 3rd. Person, 

Prospective Conditional. 

fat si/, fa^ siau. 

Note. —In the optional forms the letter *r b is inserted as follows. 
Some writers use =r v instead of «r^J. In pronunciation, however, the sound 
is something between b and v, 

1st Person. sibiai(k), f%f3nft(V) sibiau(k), sibiah'. 

2nd Person. Non-Honori/tc. sibuh, tih'hak , faTefa sib*- 

Jitk, sib'hunli. 
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Ord Person. Honorific , ftrefa sibatti, or siatti. sib'- 

9 C\ 

■tlnmti. Non-Honorijic , faff*? sibainti. 

Future. 


sirtb, faster slat or slut. 

Note. In the 1st. Person instead of the forms siahai(k), the 

forms fat-(efO sibai(k) may optionally be used. The form siiati is 

seldom used. 


Imperative. 


sift. siau. 

Optional forms of the 1st Person are, ftrfhufar) sifiai(k), faf?nfr(cfi) 
sift an (fa), sitiah and 1%frfuf% siliaiuti, in all of which the letter 

t has been inserted. 

2nd Person. Hon-Honorific, Optional forms arc f%?r sit, siV- 

haJc, sit'bik , and sith&nti. 

3rd Iverson. Honorific, The forjn for this person is 1%^% sialhunti. 


Retrospective Conditional. 


I conjugate this tense in lull. 


1st P, 

2nd P- 
3rd P. 


Honorific. 
siitaJtn, or 
f%cTg sitatih, 

As in the 1st, P., 

faSclfw siitatli or 
fmfy sitath\ 


Non-JIonorific. 

As in the Honorific. 

faScff siitahy or shah, 
f%$cT siait. 


Past. 


1st P, siala/ihy or iulah 9 h. 


3rd P. sial, or sin/, 



1)2 Ti:m:s with roots isnwni; in vowels. [§ 167. 

The other lenses do not require explanation, being perfectly regular, 
and presenting no difficulty.* 

§ l(>7. I'] V VMPl.fi or A ROOT EXDTXO IS LONG a. 

Model verb, iruw pdvb "to obtain.” 

Principal Parts. 

Hoot, ... CfT pd, “obtain.” 

Present Participle, pavait, or msef pdit, “obtaining”. 
Past Participle, qrofcr part, or pdrL “obtained.” 

In order lo^how the conjugation of this c-lass of verbs clearly, I de¬ 
cline it throughout in the first conjugalional form. I omit the first 
Person non-Honorific, and the 2nd Person Honorific, as they arc the same 
in form as the 1st Person Honorific. Note, however, that as usual, certain 
optional forms are wanting in the 2nd Person Honorific. 

Prospective Conditional. 



Honorific . 

Xon-llonorijh 

1st P. 

pdiy 


2ml P. 

— 

TO’f pdba/rjf 

3rd P. 

pdbalh V't 

tfflT Ixffiuid 


Optional forms. 

(1) *n*(qf) pniai(k), pniauf), paiitlt. 


* Other examples are chuab , ‘‘to drip”. 1. Imperative chub A; 
2. Fnt. chiiib or chimb ; a. Do. ^TcT chnit or ^«T clniat ; Past 
Part, T|j*r chuil, or chiial. dhocb, “to wash”. 1. Imperative 

dltobu ; 1. Put. dhocb or *fhPT illioal; 3. do. >fp£cT dhoet, or 
dhoal ; Past Part. upTST dhoil, or ’fcfpsrsr dhoal. Generally speaking ^ b or 
\ V may optionally be inserted between concurrent vowels. 


Iln this and all similar eases, ^ v is written by some for 5. See § 166- 
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(2) fypaih, tbn?cfi paiahak, R^#*i paiahik. 

The second conjugational forms are 
([) RRf%- pa}ainh\ (2) paiahunh\ (2J q^f% pailMnli'. 

(1) RRlf 5 ? pabaunli. 

Fftfre. 

1st P. qr^ path, 1 -- 

2nd P.- thrf paibahf 

3rd P. t<?rs paildh , orqicfr? paufdhp tlTOT pdH^ omi^r pdotS 

Optional forms. 

(1) rr(%) paibai(k), paibau(k), Rf<To(Ri) pailiai(k) RfirRl(Ri) 

paifitnt(k ), R’RTRi' paiau(Jc). q^“ paialin, Refs?* pailaltn , rt^I paiga. 

(2) paibe, rt^cr paibhak, RR#fi puib'ldk. 

(1) .Rr(ri) paitaiijc), r?Tt(r?) paitau(k), 

The second conjngational forms are 

(L) Rwf% paibainh\ (2) RH^fh? paib'huiili', (:l) rr% paitMnh 
paitainh'. 

In all the above forms WT aid may be substituted for or ait through¬ 
out; as RTfcTR^ffM/m/, Ri^f% pautainh &c. 

1111‘EKATIVE. 

1st, P. HT3> paid - 

2nd. 1\- pdbah'f* 

3rd. P. pabath'p* qcrh paiau , 4 

Optional forms, as in the Prospective Conditional. 
Reteospjeotivb Conditional. 

1st P. pailah'fi , r - - 

2nd P. - xr«Tf pnllahp 

3rd P. thrfVr paitath ’ 1 parent . 4 

*ln this and all similar eases, R v is written hy some for ^ b, See § LOG. 
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Optional forms. 

(1) 'ffHq(qi) pnitiai(k), qftfql(qi) pailiau(k ), paitnlt. 

(2) iff finite, tcT^qf paithak, q?T ffa paithik. 

(A) ^t(qf) paitai(k), qcfhi j paitau(Jc). 

Tlie 2nd. conjugational forms are, 

(l) qfqqf% pciitiainlC, (2) qq^fs? pait'Mnh (3) qq^fc? pailHliunli , 
qqfqr paitainh\ 

For ttT pait, qrq pant or qfqq pavit may be used throughout; thus 
qfa VS pouf ah'4i, qfqcr jiavitah'n, Ac. 

The Present and Imperfect arc regular and do not require comment. 

Past. 

1st P. trHr Otpaulali n,' 

2nd P.- 

3rd P. trtaf^ paulanh *, 3 

Optional forms 

(1) qHfa paol, qtf^rq (qf) pauliai(k), qt^(qi) paulai(k), vfr pauM, fife. 

(2) i paule, paula i, qi<*r?qf paulhak, Sfc, 

(4) qt<*r^(qf) pauVkai(k), pauVkau(k). 

In older Maithili poetry wo sometimes find q<q pail instead of qfa paul, 
hut this never occurs nowadays: thus Efai pailah'n, Ac. The verb qTqq 
aeb, “to come,” however, still makes its 3rd P. Non-Hon. del instead 

of ’qrqtcT dol. 


iTT*p? paulalif 
iTPPli paulak . 4 


Perfect. 

ift paule chid , or paulah'n achli. 

Pluperfect. 

iftST ^lipaule chhala/ih 

Note. It is important to note the conjugation of qrqq path carefully; 
as it is the model of a large class of verbs, principally actives and eausals. 

The explanation of the seeming irregularities in the conjugation of qrqq 
paeb is this. As explained in § 1G6, the letter q v (or q b) may be inserted 
after the final vowel of the root, before all vowel terminations. In the case of 
qT pa this is generally done, and hence we get a root qTq pdv which forms the 
real conjugational base. The rules in § 148 for the shortening of the long 
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TI1E PASSIVE VOICE. 

vowel of the root apply in this conjugation. Ueforc cf t and ^ l, immediately 
following, this ? is liable to be changed to d, wliich 6 it may be stated here 
is pronounced short, wliich accounts for the forms irpsffa pddl and trnftff 
jmot, in which the a remains long in spite of § 148. 1, according to which 
if o was a long vowel wc should expect pool, and qwtcT paot. When, 
however, the ^ & is shortened to a under § 148.2 or 3, this latter coalesces 
with a following o, and the two together become the diphthong WT au, 
Tlius we get, in order, for the 1st. sing. Past q^sT*, pavlaliu, 
padlaTi'n and finally ifNrir. 

The forms containing ^ pai, are those in which the euphonic letter ^ v 
(or q l) has not been inserted. In these the a of the root is first short¬ 
ened under § 118.2 or 3, and then, combining with a following x i, forms tr ai. 
Thus 1st Retro. Conditional is qr + Wlf pd + itafi'n ; then (§ 148) g + 
•iA'sf pa Ritalin, then finally paitati n. In the Future and Past an 

X i has fyecn inserted first for the sake of euphony. In the Retrospective 
Conditional this has not been necessary. 

Here it must be noted that the e and vl o, which we find in the con¬ 
jugation of verbs with vocalic roots, are always pronounced short, and do not 
affect a preceding long vowel. They will, hence, always hereafter be marked 
short; thus e, o. 


Chapter XIII. 

THE PASSIVE VOICE. 

§ 103. in other Neo-Aryan languages the Tussive voice is formed by 
subjoining the conjugated verb gntjq jdeb “to go”, to the past participle. 
This participle is liable to inflection as to gender, in which respect it agrees 
with the subject of the verb, l}ut in other respects it remains unaltered. 
Thus sim deJchal jdeb means “to be seen.” 

§ 1G0. It is needless therefore to conjugate the passive verb through¬ 
out. As however WTV&jdeb is irregular in some of its forms, I here conjugate 
it in its more usual tenses. ' 

§ 170. 5TTCW jdeb “ to go” 

Root, sit jd. 

Present Participle, si xtmjdit. 

Past Participle, 5N i/d. 
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Prospective Conditional. 

Honorific. Non - Honorific. 


1st. 

P. an* jdi. 


2nd. 

J\- 

5f \%jdh, 

3rd 

P. snf vjdtti, 

jalau. 


Future. 


1st. 

F. 5n T&jdib, 


2nd. 

p. 

^mijaihah, 

3rd. 

P. $cTpf jakdh. 

jdPL 


Imperative. 


1st, 

P. mV3ijdi'(, 


2nd. 


m 'tjdh, 

3rd. 

P. 5TT^ jdtti, 

ofcTV jalaa. 


Retrospective Conditional. 

1st. P. IfcTS? jaitak'n, - - 

2nd. 1\- Sfanjaitah*, 

3rd. P. jaifath’, Wffijdit. 
Present. orrrcT ^tjdit eh hi <Jr. 

Imperfect, jail chhalah’h, dye. 

Tast. 

1st. P. gelatin, - 

2nd. P.- ifarf fjeldh, 

3rd. P. iNrs gPlait, gel. 

Perfect, gelatin achti , $c. 

Pluperfect. jNi gel ch hat a fin , § c . 
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Chapter XIV. 

IRREGULAR VERBS. 

§ 171. Besides already conjugated, I have noted the follow¬ 

ing important verbs as irregular, 

karaib, “to do”, 
dharab, “to seize”, “place”. 

deb, “to comc ,, , 

deb, “to give”, 

m leb, “to take”, 

Tter hoeb, “to become”, 
marab, “to die”. 

It is not necessary to conjugate them throughout, and the following ta¬ 
bles, showing their principal parts, must suffice. 

§ 172, a. karab , “to do”. 

Present Participle, hirait, 

Past Participle, Ihr kail, 

1 st. P. Honorific Past, i%35 ham kailah’n, 

3rd. P. Non-Honorific Past, o kailak. 

Note also the conjunctive -participle kaikah'n, or Rftf kay 

Icah'n, “having done”. 

b. dharnb “to seize”, “place”, is conjugated exactly like WTXkarab, 
“to do”, only substituting ^ dh for Ri k throughout. * x 

§ 173'. deb, “to come”. 

Present Participle, *j$ct avait, 

Past Participle, del, 

3rd. P. Non-Honorific Past, «ft o del. 
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§ 174. a. ^ deb, “to give”. 

Present Participle, f<i da if, 

Past Participle, del, 

1st. P. Honorific Past, ^ ham del. 

(^«ni ddali h is seldom used) 
3rd. P. Non-Honorilic Past, o delate. 

Note, that the 2nd person Non-ITonorific Imperative, is dah, and not 
dealt ; also dahaJc, dah lie. 

b. leb “to take”, is conjugated exactly like t'W deb, “to give”, only 
substituting l for ^ d throughout. 

Note that the 2nd Person Non-IIonorific Imperative is <*r^ lah, and 
not leak ; also Inhale, and wftqf lahik. 

§ 175. marab , “to die”. 

Present Part., muit , or jt^cT marait. 

Past*Part., muit, or in[*r moral. 

1st P. lion. Pros. Cond., mart 

„ Future, inc^ marab. 

„ Imperative, in? mam. 

„ Retrosp. Cond., nmitalia, or irfbrg maritah'n. 

„ Present, marait chhL 

„ Past, muilalih, or mar fall h. 

Adverbial Participle, muitaliii. 

§ 17fi. hoeb, or haib, “to become,” 

Present Part., hoaif, or Tlw hoit. 

Past Part., ifa bhel. 
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1st. lion. Pros. Cond., hot. 

„ Future, ^ hath, (N. B. The form hohja 

is not used.) 

„ Imperative, hou 

„ Retrospect Cond., tfkhditatin. 

,, Present, tRcT lidait chid , or aft holt ch/d. 

„ Past, bhelalih. 

„ Perfect, eft bhcl chid , or bhelah'n 

achli. 

Conjunctive participle, h 4 bhai kd , h IT bhai kdi. 

Adverbial participle, hoitafth. 


Chapteb XV. 

THE FORMATION OF ACTIVE AND CAUSAL VEHLS. 

§ 177. As in other Oaudian languages the neuter verb in Maithili can 
bo made active, and the active verb, causal. 

§ 178. The active verb is generally formed by adding ° do to the 
root, and the causal ° vdv, but there are many exceptions. The roots 
thus formed are then conjugated like the root trier pav, the optional form of 
the root tfi pa , ‘obtain’. See § 167. Note, 

The following are examples of the regular adoption of the rule. 

Neuteii. Active, Causal. 


athabj to rise, 


u/Jidl'b , to raise, uttiedeb, 

to cause to rise. 
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fjTC«T girab, to fall, fjpeflR girdfb , to fell, girvaib, 

to cause to fell. 

charhab , to ascend, charhdeb , ^pTO«r charKvdeb. 

irr pakab to ripen, wresr pakaeb, pak'vaeb. 

*T5fW bqjab , to sound, to speak, bajaeb, bafvdeb. 

*T7R lagab, to be applied, lagaib , Man PCT lagvaeb. 

ftWR pig!i lab, to melt, pigtildeb, pighal'meb 

lat’kab, to bang, lafkdtb , latak'vdeb. 

§170. Monosyllabic roots containing a long vowel, generally shorten 
it in the active and causal forms ; but unlike Hindi, the guna diphthongs 
° *l-e, and ° ^t-o, are not shortened to their simple vowels ° %-i, and ° gr -u 
respectively ; they are, instead pronounced short, like e, &d: thus :— 

Neuter. Active. Causa l. 

WWft jagah, to be awake, mwmjagdeb, 3fJl mnsjag’vdeb. 

bdjab, to speak, «f5rresr bajaeb , ifaje| bafvdeb. 

HfaR hhrjab, to be wet, bhijdeb, bhijvdeb. 

spT ghumab , to go round, g/tumaeb , ghanivaeb. 

But 

<SfNfW dolab , to be shaken, dolaeb , sfcftltR dnTvaeb 

letab, to lie down, irSHR Irtdib, let'vaeb. 

Note, that, unlike Hindi, monosyllabic roots, consisting of a consonant 
and a long vowel, do not form actives in ° <?|T la, or causals in ° 

§ ISO. The following arc examples of monosyllabic roots of active verbs, 
which become doubt} 1 active and causal. 
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Active. Doubly Active. Causal. 


dcby to give, 
dhoab, to wash, 

piab) to drink, 

sikhab, to learn, 
Note also here, 

faj^l '4 jiab, to live, 


f^lT^ dideb , 

dlibdeb or 
dhdbdtb 

{ fi(4ll*H pideb or 

fircTO pibdeb, 
sik/iaib , 

fm&Sjidtb, 


diavdtb. 

m 

dhoavdf b . 

| piavdeb. 

sik/ivdeb. 

fMlTOW jiavdeb. 


§ 181. Many neuter verbs with a short vowel in the root simply leng¬ 
then it’to form the active, and form the causal regularly with ° TT-m ; thus, 

Neuter. Active. Causal. 


qr^«r katab, to be cut, Witt katab, leaf vaeb. 

3TS^ garab, to be buried, gdrab, 31^1^ gar vaeb. 

marab, to die, iTR<* mdrab, mar* vaeb. 

Wanting m^r pdlab, to rear, Jmrnpatvdeb. 

Wanting ^n«l*r Iddab, to load, lad’vaeb- 

Birr, 

khulabj to be open, rifaw k/wlab, klidl'vdeb . 


§ 182. The following are irregular. 

Neuter. Active. . Causal. 

WS? chhutab, to go off, chhorab , chhofvdeb. 

tit tab, to be broken, cfbssr torab, tor vaeb. 

p ha tab, to be rent, iffrsw phdrab, p/tafrdeb. 

afttb, to be stopped, SFST^T or deb, a f vaeb. 



.102 


CuMroUNU VEBBS. 


[§§ 182 — 85 . 


%b, or J ^ 

{ to be sold, «nr«r hechab, bPcltvdeb. 

itcaeby ) 

rdkhab , TMmW rakKvdPb. 


flffisr Micab, or 

fkm*& bikdPb 
* 

?Tf 3 raftab, to remain, 


§ 182. Amongst others, the following verb takes the causal form, but 
does not use it in a causal, but only in an active sense ; the Causal form 
thus becomes an optional form of the Active. 


Simple yebb. 


Active. 


kahaby to say. 


*T5I*r*r kahdPb , or 
kah’vdPb. 


Chapter XVI. 
COMPOUND YEltBS. 


§ 181. The compound verbs in Maitliili, do not range themselves un¬ 
der such a simple classification as we find in Hindi. We find the root 
appearing not only in its simple form, but in other modified forms, for the 
use of which it is difficult to give any definite rule. I shall adopt as far as 
possible* the classification of Hindi grammars, and hence commence witli 

A. Compound Verbs formed from the root , whether simple or modified. 


I. Intensives. Examples are, 

§ 185. * (a) From the simple root; 

1§T 5fOTT khdjdeb, to cat up. 

ft ^ pi jaeb ) 

... \ to drink up. 

Xt ho jdtb, to become. 

Tt ho rahabj to be. 

9^1 herd deb , to lose 

Note here a kind of passive formed with pa fab, to fall. Example, 

q? 5 * mar par ah } to be beaten. 
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§ 18G. (4) From the modified root. 

TpRifi. 33 * pukar uthab, to call out. 

5TP^r bari j&Pb, to be made. 

3 T[f 3 mjs kdt 1 dared), to cut off. 

Jcrfe rakJi leb , to lay by. 

^f?T ^ sfif rahab, to sleep on. 
sn^T dial 1 jdib, to depart. 

S 187. II. Potentials. Always formed from the modified root. Ex- 
amplcs are, 

dial 1 sakab, to be able to move. 

WTf^r bdj 1 sakab, to be able to speak. 

likh' sakab, to be able to write. 

^ dai mkab, to be able to give. 

§ lai sakab, to be able to take. 

3ITC SHR jde sakab, to be able to go. 

§ 188. III. Completive*. Sometimes formed from the simple, and 
sometimes from the modified root. Examples are,— 

khd dinkab, to have done eating. 

? daidiukab . to have done giving, 

-j ‘ o o , 

*nft mar' dmkab, to have done beating. 

The foregoing modified form of the root, is really an additional form of 
the conjunctive participle, corresponding to the Banyali conjunctive parti¬ 
ciple in 0 T9T. Thus ^iTfe Mf appears to correspond to the Banyali 
^Tf^fT Htiya. 
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B. Compound verbs formed with the Verbal Noun. 

§ 189. The following observations have been inserted here, although 
they might, perhaps, be more logically placed in the Chapter on Simple 
Verbs. 

There are three forms of the Verbal noun. All these can be regularly 
declined like nouns, but, unlike nouns, they have an oblique form, differing 
from the nominative, to which the case terminations are attached. 

(1.) The first form is that already given in this grammar, ending in 
N b ; as <tNTN dekhah , “ seeing.” Its oblique form ends in NT ba, as € 
dekh'hd* sd “ from seeing,” deJch'bdk, “ of seeing,” &c. 

(2.) The Second form is made by substituting NT l for N b in the first 
form, as dekhal , oblique form dekh'ld. Its nominative or direct 

therefore generally, but not always (e. g. not in the case of arTNN jaeb “ to 
go”J is the same as that of the Past Participle. Sometimes, however, in 
the case of irregular verbs, the form of the Past Participle is used by the 
ignorant instead of the real form of the verbal noun. Thus, the proper 
form of this variety of the verbal noun of the verb jaeb “to go” is 

ar mftjael, but the vulgar sometimes say NvT gel, which is the form of the 
Past Participle. In the case of verbs whoso roots end in 'NT d, the obser¬ 
vations in § 168 (note) apply; so that we find forms like NTNsT pdval, 
and then - pf pauld me, beside forms like m^pael and paila. 

(3.) The third form of the verbal noun docs not occur in the direct 
form at all. It is only found in the oblique form, which is made by adding 
'N a or N ai to the root. Thus Acc. Sing. nT dekha (not dekh) he, or 

dekhdi he: and so on. The final N ai is pronounced short thus dekhdt 
and does not affect a previous long vowel; cf. § 148. and § 167 (note). Thus 
we have the verbal noun qgTf pat ha vat, while the Present Partieiplo in the 
Present tense is tRff (*ft) pathavai (chid) of N3T pafhaeb, “to send”. When 
the root of'the verb ends in NTT «, thisjhrin of the verbal nouns ends either 
in NTN aval as above, or in qe, as UfTN jde, NTN pae. In irregular verbs, 
as in the second variety, the vulgar use forms connected with the past 
participle, instead of the regular ones, as %Vi mum, instead of ^ marai 
from to marab, “ to die.” 


* See addenda. 
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§ 190. I. Desideratives, which are formed in two ways. 

(a) By the phrase ichchild achh ’ meaning “there is a desire” 

following the genitive of the first form of the verbal noun in W b, 

(b) By the accusative, genitive, or simple oblique third form of the 
verbal noun with the verb chahab , to wish Examples— 

(a) dekhabdk ichchhd achh\ there is a desire 
of seeing, i e. I wish to see. 

With this phrase, compare the Bang&li, r^T 

^irfw dekhibdv ichchhd dchhi. 

(b) fir ^ ham dekha ke chahaichhl, I wish to see. 

WI«f o bdja chahaiachh\ he wishes to speak. 

ghari bdjaX chahaichhal\ the clock was 

about to strike. 

o jde chahaiclihath\ he wishes to go. 

(vulgarly o mard'l (vulgarly madX) 

chahait achJi, he is at the point of death. 

m TRp* vh' pothi ke parhak chdhl , one should 
read this book. 


?fN*T srfcrc mm (or m or m $() *nft tb/trd otay jdek 
(or jde or jde ke) chdhl, you should go there. 

§191. II. Permissive® are also formed from the third form of the 
verbal noun. Examples are; - 


WS jde deb , to allow to go. 


3rf ^ kaha% deb , or 
^ kaha (not kah) deb 

^ srfaftT Wlfor o dk f rd khde del'kaik, he allowed him 
to cat. 


} 


to allow to speak. 
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§ 192. III. Acquisitiyes, are also formed from the same form. 
Example. 

o utlidi natin pdbatfi do not let him 

rise. 

§ 193. IIT. Fbequentatives, are formed with the direct form of the 
second variety of the verbal noun in <jf 1 . Examples. 

del karab, to come frequently. 

^ kail karab, to do frequently, 

o kahal karaiacliK , he speaks frequently 
ojdel karaiacJih he goes frequently. 

4 

§ 191. IV. Incentives. In Maitbili these are formed with the obli¬ 
que form of the third variety of the verbal noun. Examples are 

*srnre kalm (not pronounced kah) Idgab , to begin to 

speak, 

dia Idgab, to begin to give. 

?rre rrardi Idgal, he began to beat. 

bdgh klide Idgal, the tiger began to eat. 

C. Compound verbs formed from the present participle. 

These are, as in Hindi, Continuatives and Statieals. Examples are;— 

§ 195. I. Continuattves. 

I 

f^nl<T anv«r likhait jdeb, to continue writing. 

STT^ parhait jdeb, to continue reading. 

^■§c! bdla.it jdeb, to continue speaking. 
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5TTO jdit rah/ib, to continue going, 

ntcf pavait deb, to go on finding. 

mfc w'ttT srTTsrf^ pdni bahait jdiachti, the water keeps 
flowing away. 

w: uadi her dhdr bahait rahaiachJt, 

the stream of the river keeps flowing on. 

§ 196. II. Statical^. 

’JhNt TO kanait chalab, to go along crying. 
gabait deb, to come singing. 

^ 71?<T eh stn gavait avaichhal', a woman was 

coming singing. 

§ 197. D. Other compound verbs. 

I. The following idiom with the Past Participle, making quasi statical 

verbs may be noted, • 

pdni bahaljdit achh\ the water keeps 

flowing away. 

• 

^ WTO trpr ek bdgh pared pliiraichhal , a tiger 

was prowling about. 

In connection with this note that the phrase sn mchalAjdnd, “to 

go away”, so common in Hindi, has no counterpart in Maithili, the Inten¬ 
sive compound being used instead. 

« 

II. The Maithili equivalent to the Hindi # te And, to bring, is 

Anah , and to the Hindi # 5TT*fT lejAnA , to take away, is the anomalous 

srm lene jaeb. 



108 


ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS. 


i§ 198—09. 


TART IV. 
Indkclinables. 
CHAPTER XVII. 


ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS. 

§ 198, Henceforth I shall not transliterate. It was necessary to do so 
in the ease of verbs, but Indeclinable words, as a rule, show their own pro¬ 
nunciation. 


The following lists of Adverbs have been collected. 


§ 199. T. Adverbs of time. 



Now, 

SR* 1 

j 


Then . 


3 

^*3 1 

) 

TFto ? 

*fk J 

vtVzm 3 


^RlfVcT 1 

| 

Wien. 

> 

3 


j 

srrr 

Today. 

f^TTOT \ 

Yesterday , tomorrow. 

> 

Wlfir* Now-a-days. 

XTO The day before yester - 

^RRTRT ) 

day , 

or the day after- 

WTO ) 

tomorrow. 




sric’TOr \ 

> 

Every day. 

J 

) 


iRm | 


Always. 

VTWT 3 

3 

5ft 


Continually. 



Early, at dawn. 


Perhaps , some¬ 
times. 


At last. 

Often. 

Quickly. 

Instantly. 

Afterwards. 

Again. 

Once. 



109 


§§ 200—201.] adverbs, prepositions, and conjunctions. 


§ 200. II. 

Adverbs of Place. 

*OT 

Here. 

There. 

?rs: 

Thither. 

On all sides. 


srannsr 

^ot, wr 

Where ? 

srafa 

Near. 

sot, wij 

Where , 

^fWTtT 

On this side. 

cOT, <T?T 

There. 

ssrtf^OT On that side. 


Hither. 

SOT 

j- Everywhere 


Thither. 

% 

SW3W 

%*?s 

• 

Whither ? 

ms: 

Across. 


Whither. 

fmz 

Near . 

OTOTcI 1 

§ 201. III. 

Adverbs of Manner. 

•V8# I 

j Accidentally. 

. I 

> In vain. 


are 

^rf?r 

Very. 

J 

1 


• 

1 „ 

S*TT Thus. 

i 

] 

► Separately. 

^rNn, qfN cn:%° How ? 

*$ZVZ } 

1 

r At once. 

“s 

sf*rr, si 

-4*. 

»1OT J 

1 

irm, t* aSo. 

*roif*r | 

J 

| Nevertheless 

• 

siar 7n%. 
sot". 1 

ssiftr 

i 

► Although. 

srcsr 3f 

| Gratis , 


Etcetera. 
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ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS ['§§ 202—201 
§ 202. IV. Adverbs of Affirmation and Negation. 


i Yes . 

Certainly. 

Doubtlessly. 

Necessarily. 


| No, not. 


3T 

No. do not. 


§ 203. The following are examples of Compound Adverbs. 


Sometimes. 



Vft 7*7Z now, yet. 
*fTOT uf* ) Till when 
} //on; /cm// ? 
Never. 

On both sides , a// 
round . 

*rf sr Indifferently. 

$T Whenever. 


Elsewhere. 

«RcT^ Nowhere. 

Hitherto. 

If not , e/se- 
«T Sometime 

or other. 

«r Somewhere 

another. 

*T ensrif wo?/? and then. 

9* *£* 1 T a Somehow or 
other. 


§ .201. The following are examples in which adverbs take the signs of 
cases after them. 

^ Now is the best time. (Lit. The time of 
now is good). 

tlf^iT sr *5IT* I have not seen you since then till 

today. (Lit. From that time today a 
(first) meeting has occurred.) 

fTO*i € At last he came. 
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At length he came to his senses. 

^ft UTS $" m?*% ufiT Ufa lie puts off from today to tomor¬ 
row. (Lit. lie calls tomorrow today) 

Particles of Emphasis. 

§ 205. These are i and ’ft or ’lY, only , even, and «sft and g- or gf, also, 
even. They are always used cnclitieally, and when any of them is added to 
a word ending in ^T, that TT is omitted. Examples, mine only 

(f3RX +1), or me only (WCT+t); or mine also , or me also. tfrlK, 

« reply , ^rPCt, even a reply. ^nT 5 !#, even one's own. 

Prepositions. 

§ 206. The following is a list of the more usual Prepositions. 


UTOT Before. * 

*frchci Before. 

mil Behind. 

IN For, on account of. 

3>tFC Above. 

Without, Except. 

«tKt Beneath. 

srrs* Out. 

Within. 

OT With. 

*** 1 ~ . 

\ Facing. 

«CTHiT ) 


The above all govern the genitive ease. 

• 

Conjunctions. 

§ 207. 

The following are the more useful. 

UTUfa or And. 

Either...or. 

fti That. 

ipeg But. 

^ Else s even. 

St//. . 


Then. 

§ 208. Interjections, see § 21. Others as in Hindi. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Introduction. 

I withdraw the remarks on Page 2 concerning the tract over which 
Maithili is spoken. In Cliainparan a form of Bhojpiiri is spoken, with a 
strong Maithili tendency, but not sufficiently strong to entitle me to class 
the language as a sub-dialect of the latter. We must therefore deduct the 
figures for Champaran from the foot note, hut at the same time we must add 
the figures for the whole of South Munger and South Bhagalpur, for the 
Barb Subdivision of Patna, and for part of Purniya, where subsequent in¬ 
vestigations have shown me that Maithili in greater or less purity is 
spoken. 

The corrected figures, therefore, for the foot note will run as follows. 


MuzalFarpur 

... 23,15,207 

Darbhanga 

... 21,03,337 

Munger 

... 18,1G,894 

Bhagalpur ... about ... 

„. 20,00,000 

Arana Sub division of Purniya ... 

... 3,05,040 

Barb „ Patna 

... 2,47,076 

Total, 

... 87,87,014 


§ 5, This Grammar went to the Printer more than a year and a half ago. 
When the manuscript was despatched, with ■the exception of Mr. Beanies 
notes on the Bhojpuri dialect there was no other philological work from 
which I could obtain any help regarding the Bihar dialects. Under the 
circumstances, I purposely avoided mentioning certain facts which I had 
noticed, but which, mistrusting my own uncorroborated ear, I thought de 
manded consideration and reflection before stating. One of these, thanks to 
Dr. Hoernlc’s Gaudian Grammar, has since become one of the commonplaces 
of Eastern Hindi Grammar. I allude to the existence of the short vowels 
e , 6, ai, and ait* These vowels have no symbol in the alphabets of 
Bihar, being represented like their long congeners as follows; ij e or e, o 
or o, v ai or ai, au or ail The fact is, that just as the simple 
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vowels have each a short and a long form viz: a and d, i and * »fcc, so alsotlie 
diphthongs have each a short and a long form, viz: e and c, 6 and o, ai and ai 
and ail and au. Instances of these short diphthongs will be found in § 1G7 
(note) ; and as diphthongs are liable to exactly the same rules as regards 
shortening as the simple vowels, the rules in § 148 apply to them also. 
Hence, subsequently to § 167, I have marked short diphthongs wherever 
they occur. Note that the words this, and that, (§§ 85 &. 80) are 
pronounced eh’ and oh'. 

The rules as regards shortening of vowels and diphthongs in verbal in¬ 
flections have been given by me in § 118 ; but another important rule, first 
given by Dr Iloerulc, for the shortening of vowels and diphthongs in words 
other than verbs, must be given here. As adapted to this Maitliili Grammar 
it is as follow# : 

(1) As regards d, this vowel is always shortened if it comes in the 
antepenultimate syllable or earlier in a word. Thus in the word chdur, 
rice, the d is long, because a is only in the peuultimate syllable ; but the 
longer form (see § 17) is ^3^srT chaarud (or contracted '^T^T chanrud) in 
which the a is short, as it is in a syllable earlier than the antepenultimate. 
Again there is yr»TT Hama a proper name, in which the first a is long, hut in 
the vocative it is ram'vd , in which the first a is shortened, it being in 
the antepenultimate syllable. 

(2) As regards other vowels and diphthongs they arc liable to he shorten¬ 
ed in the antepenultimate only if a consonant, which is not euphonic g ya or 

tea, follow. If, however, in a syllabic earlier than the antepenultimate, they 
are liable to be shortened no matter whether a consonant or a vowel follow. 
Thus , *rt o, this, makes its genitive ’^RXokar, with a long o, but its accusa¬ 
tive is ’sffau oJc'rA with a short o, as this o falls in the antepenultimate 
and is followed by a consonant. So also the e in ( see § 34) nenia is 

short. 

In counting syllables for applying this rule, it must be remembered that 
a final silent consonant (see § 7) must not be counted a syllable, as it is 
counted in § 148. Thus okar is only two syllables, while 

6lc'r a is three syllables. 

There is only one exception to this rule,—it is that the final syllable t? e 
of the instrumental case is not considered as part of the word, but as a 
separate word. Hence we have qrDre panie, and not trfatr panie with 
the a short. The word, however, though written panie is pronounced pan ie 
with the a short. * 
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§ 70. An optional form of the instrumental singular of i *, “ this”, is 

e. I have not met auy corresponding form for o, “that”. 

§ 85. For eh', eh and *^5 dih are sometimes used. 

§ 80. Similarly for =*fff% oh', we find dh, and ’•sftv aiih. 

§ LOJ*. Note, as to spelling, that verbal forms containing ^ ai, are 
frequently written with ’sfS ai. Similarly verbal forms in au are fre¬ 
quently written with ««. So that ^t?T dekhait is sometimes written 
dekhait, aiid dekhiau, sometimes dekhiau. 

In poetryo ai when final is frequently written ay: e.g. dekhiai 

is written sometimes dekhiay. 

§ ILL I have omitted a common form for“ he is”, ah’. No other 
forms from this root are, so far as my experience goes, in use. 

§ 1L7. Add present participle achhail “ existing” , 

§ 132. The forms of the prospective conditional may also be used for 
the imperative, and vice versa. 

In poetry the prospective conditional is very commonly used as a simple 
present. When this is the case, the third singular non-honorific may have also 
the following additional forms, ^ dekh, %% dekhe, ^ dekh’, dekhai 
(or dekhay), and dekhaai. So also in intransitive verbs. 

§ 133., 3rd Future Hon.—An optional form for this person is 
dak hath', frequently, however, written dekhat'h'. 

§ LG7. Past Tense. —The use of the dipthongs ai and au in this tense 
is regulated by the following rules. 

(L) Transitive verbs (including causals) generally take au, and so also 
does 3iH£sr g« eb, “to sing”. Hence we have in the first person t}T3T?r paulah' h, 
“I obtained”, vrrasf gaulah'H , “ I sang”, ^hfi! charhaulah'h, “ I caused to 
a-eend”. The past participles of these verbs are tTT^T«f pdol, gaol, 

and charhadl. The principal exception which 1 have met is the 

verb khdeb, “to cat”, which makes its past tense khailah'n, and 

its past participle khdel: the form <§T^fter khdol, I have, however, met, 

once or twice, though said to be incorrect. 

(2) Intransitive verbs as a rule use the diphthong ai. Thus 'qtrns* aghdeb, 
“to be satiated”, past part . aghdel, and its 1st pers. past, MNr® 

ayhailah'n, “I was satiated”, so also ghab’fdel, “confused,” 

del, “come”, and ha r'bar del, “agitated”, from the intransitive 

verbs ghab'rdeb, deb, and TVLW'har’bardeb respectively. . 

§ L89-3. The verbal noun (oblique form in § di ) of the verbs deb, 
to give, and leb, to take, inserts an *r m, thus, %%+demai, lemdi, 
gen. demaik &c. Verbs whose root ends in \ i, insert & w b in this 
form; JS.g. fat pibdt from fa*rw piab, to drink. 




a Vi 


The semi, vowel q is not used by Kayasths uv writinyMcuthtli, 
the vowel ^ buny substitutedJ'err it. 


> ^ 






















See §X 4PPEND IX V°/. 


sJ S'tiJ'tskrz/ S la Jut- n~/t /fare ut the fhr^e c/utraeters 

(.yf Afil/uZa. - 


'^WiWfiT iiv|| 


I he Itayaihi rJuzrtu'ttr rs rtof. <uZ*ipteezL for writing 
Sfjur.sk ri / ft hxis ra> forr/i/'<)/'sAvrt rnesf/ii'* r tuuJ 

/uz& /lo*c emit’owe/ y a 


trwt wfc ^ fwOT^i wr^j ??r • ii 

W! ^-imi 

\ 






E R R A T A. 


In spite of great care, the folic wing errors of the press, which are owing 
to the difficulty experienced by the printer in printing an entirely foreign 

language, have been detected. I lie necessaiy corrections should he made, as 
some are important. They are printed on one side t lily of the paper so that 
each correction can he cut out and pasted in the proper [dace in the hotly 
of the work. 
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Foot Note 
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°0 
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or 
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mdnd 
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99 
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» 27 
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„ 32 
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„ 36 

4 lrc m bottom 

j arnica 

jamkd 

33 ^3 

11 from top 

naah 

sabh 


G from bottom 

kl ? what. 

ki, what V 


Last line 

and it H, w 

hat? it kiy what ? and 



Jceo, any one, some 


one. 
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KItR.YTi, 


P. 44 L. 5 from top omit ho , any one, some one, becomes 

kono. 

., ,, „ 9 after kn?” insert “and keo , any one, 

some one, under similar circumstances 
always becomes kono. 
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1 50 L. 15 & 1G from top 

section 

chapter 

.. „ *G from bottom 

it has 

the verb has 

.,52 .,11 from top 



»■ H >> ,, 

OTT ait 

c tr<T -ait 

„ ^4 

al 

-al 

53 „ 9 

( i lfjYPTEIt VIII. 

omit. 

5 i „ 4 „ 

ehah 

chhah 

J} ,, (> from bottom *ffr 


'5 „ 3 from top 



.. „ 8 from bottom pqsfi* thikain 

fq4T 

* ,2 ,, 2 & 1 from bottom dekhah'n 

dekhah'n or 

• 


dekhah'n 
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For 

G3 L. G from bottom %f^cT¥ 

„ GG „ 4 from top 
„ 70 „ IS ,, dehal'kai 

„ 72 „ 3 from bottom ^*iqr?Ttf% 

,, „ ,, „ ,, dakhaV thmk' 

,,77 ,, 2 from top 
85 ,, 1 aut liaik 

„ 89 ,, 4 from bottom rf 

„ 92 2nd lino of footnote 2. Fut. 

„ „ „ 8 from top or ^ patl, 
„ 95 „ 10 „ euphonic 

„ 99 „ .5 „ Tt^cT^ 

„ 100 ,, 10 from bottom bdjdPb 
„ *101 „ 4 „ after chhora 


Read. 

ws*r 

delchal'kai 
dekhaV think' 

suf liaik 
1. Fut. 

omit , but see addenda. 

omit. 


„ 99 „ .5 „ Ttalf 

„ 100 ,, 10 from bottom bdjdPb bajaPb 

„ *101 „ 4 „ after chkorab , insert or ^>r^r chharab 

„ 1 ,, after ardeb insert, or drab 

„ 107 ,, 1 ,, after jdeb insert or *n<?«r lelejaeb 

„ 109 ,, 3 from top for read 

>> >> a b }) . 

„ no „ 15 „ 




